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GABOS R. S. 
Budapest, IV., Múzeum-körút 41. sz. 
Gyári raktár mindennemű szalon-, éjjeli, lépcső­
ház-, konyha-, függő-, asztali és fali lámpákból. 

Gyári raktár 
Porczcllán-árukból 

S z a l o n f ü g g ő - l á m ­
p á k , csinos alaknak, 
darabja írt 3 . — , 4 .—, 
5 .— nagyobbak s dí­
szesebbek drbja 6.—, 
8.—, 9 .—, 1 0 . — fo­
rintig s feljebb. 

S z a l o n a s z t a l i l á m ­
p á k , csinos alaknak, 
kisebbek drbja 1.—, 
1 . 5 0 , 2 . — , 3 . — , 4 . - , 
5 .— frtig, díszesek s 
nagyobbak drbja 6.—, 
8 ^ - , 9 . - , 1 0 . - f r t i g 
s feljebb. 

É j j e l i l á m p á k , függő 
vagy állitható, különf. 
díszes alakokban s szí­
nekben, bronzdiszszel 
véne ikü l drbja— . 7 5 , 
1.—, 1 . 5 0 . 2 . — írttól 
5 .— forintig s feljebb. 

K o n y h a - é s l é p c s ő ­
h á z - l á m p á k , függő, 
fali és állitható, többf. 
czélszern alakokban, 
dbja 3 0 krtól 1 .50- ig 

L á m p a - a l k a t r é s z e k 
ngy rű.: lámpa-öblök, 
lámpabéUsavar, lámpa 
bél, lámpaüi'egek (Cy-
linder), lámpagolyókés 
boritok, m. alak, nagy­
ság, minőség s árakban. 

Petróleum-raktár 
V a l ó d i a m e r i k a i s z a g t a l a n , B i z t o n s á g i 

p e t r ó l e u m (császárolaj), mely csak 150= F 
hőségnél gynlékony, a villanyfényhez ha­
sonló világos lánggal ég. 1 kilo ára 3 6 i r . 

K é t s z e r finomított ( N o b e l ) p e t r ó l e u m , 
ezen petróleumot kizárólagosan raktáram, 
illetve t. vevőim részére különös gonddal 
finomíttatok. Egy kiló ára 2 8 kr. 

F i n o m í t o t t p e t r ó l e u m , (Príma néven is­
meretes), igen ajánlatos nagyobb helyiségek, 
vendéglők, lépcsőházak, konyhák, stb. stb. 
világítására. Egy kiló ára 2 4 kr. 

T>s>-tth*ril£>tl'kn helyien, lármily mennyiség 
JTVII UWWIIV díjtalanul hazhiz szállíttatik. 

vi. m.: é t k e z ő - , t e á s - , 
k á v é s - , m o e o a - é s 
m o s d ó k é s z l e t e k (Ser­
vice), továbbá: m a j o -
j o l i k a - d í s z t á r g y a k , 
a l a k o k , v i r á g ö b l ö 

(Váza) stb. stb. 
É t k e z ő - k é s z l e t e k , 

(Service), különféle Íz­
léses diszszel v. egész 
sima, 6 személyre ára 
1 0 . - , 1 2 . - , 15 .—, 
1 8 . — , 2 0 forintig s 
feljebb. 

K á v é s - v. t e á s - k é s z ­
l e t e k (Service), min­
den színben s diszszel 
vagy anélkül, 6 sze­
mélyre ára 4 .—, 5.—, 
6 . - , 7 . - , 8 . - , 1 0 
forintig s feljebb. 

M o e c a k á v é s k é s z l e ­
t e k (Service), a teás­
készletekhez hasonló 
kivitelben, 6 személy­
re ára 3 . — , 4 .—, 5 .—, 
6.—, 8.— forintig s 
feljebb. 

Gyári raktár üveg-árakból 
n. m : h o r - , s ö r - és l i k ö r ö s - k é s z l e t e k 
(Service)., c s e m e g e - s g y ü m ö l c s ö s (Dessert) 
t á n y é r o k , g y ü m ö l c s - t a r t ó k és t á l a k , 
továbbá v i r á g - ö b l ö k ( V á z a ) , t ü k r ö k , 

k é p e k stb. stb. 
L á m p á k a t j a v í t á s v é g e t t , valamint be-
aranyozásra vagy bronczolásra elfogadok, a 
legrövidebb idő alatt mérsékelt árak mellett, 
továbbá mindennemű képkeretek méret után 

elkészíttetnek. 
S0f~ Ö s s z e s á r u o z i k k e i m a m e g h a t á ­

r o z o t t g y á r i á r a k m e l l e t t e n g e d ­
m é n y n é l k ü l é r t e t ő d i k . 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

KIS NEMZETI MÜZEÜM 
47—48. kötet. 

Falusi történetek 
Irta 

Könyves Tóth Kálmán. 
Á r a a 2 k ö t e t n e k f ű z v e 1 f r t , 
v á s z o n k ö t é s b e n 1 f r t 4 0 k r . 

Tartalom: Nemzetes ördöge. — 
Javas asszony keresztleánya. — 
A keresztlevél. — A honvéd ár­
nya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési Bácsi és 
mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — 
Szegény teensasszony. — Kará­
csony angyala. — A pénz ár­
nyéka. — Bebeka, a szegény 
zsidóleány. — Miért némult el 
a vörös kakas. — Söprünyél a 
házasságrontó. — Az elillant 
hónap, vagy hová lett a februá-
rius. — Csak néhány hajszál. — 
A vasúti őr. — A szél hozta, a 
viz vitte. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEQVITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de la Paix , 9 — PARIS . 

Óvatik a t ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt ^X^ 

a dr. Jaeger G. tanár személyes jót­
állása mellett készített összes 

„ ^ eredeti nonnál-czikkekiiek 
Henger W. fiai egyedül engedélyezett gyárából kizárólagosan birja o*f-t*'* 

J A E G E R TANÁR TÁRSULATA, 
T U L A J D O N O S : J O R D Á N K Á R O L Y . 

Budapest, IV., Váczi-utcza 30. szám alatt . 
a#~ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ~~&& 

1847 óta, tehát t5bb mint 40 éve. hogy a lepagyobb sikerrel alkalraaztatik a^- ,_ -\% cigg 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága mia.^—#?!críííéni«t.»rs,fc , . y y 

Magyarországban szabad. WEBER-ííír -

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
esipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

erek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D p . B ú r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, köiömgyuladások 
étrések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
V a l ó d i a m k a p h a t ó : rT\ / \ T > / \ \7~ T g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - X Vj M\ KJ J V *} • u t c z a 1 2 . s z á m a. 

A «Franklin-Táisulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

M A G Y A E 

POLGÁRI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS. 

(1868: LIV., 1881: LIX., 1881: LX. törvényezikk.) 
kapcsolatosan a váltó-, kereskedelmi és kisebb polgári peresügyekben való 
eljárással, a birói ügyvitellel, a vonatkozó hazai s részben külföldi jogfor­

rásokkal, különösen pedig a m. kir. curia fontosabb elvi határozataival. 
IRTA 

Dr. HKRCZEGH MIHÁLY 
Budapesti tnd, egyetemi ny. rendes jogtanár. 

Negyedik javított kiadás. Ára fűzve 5 í r t 60 kr. 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1891-dik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

N A P T Á E A K 
ú g y m i n t : 

49—SO. kötet. 

Maiíai feiiÉsolí 
c 

K ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l az élet-
b ö l c s e s é g r e é s a neve lé sre . 

Több mint 6000 közmondás. 
Rendszerbe foglalta 

A l m á s y J á n o s . 

A r a a 2 k ö t e t n e k fűzve 1 frt, j 
v á s z o n k ö t é s b e n 1 frt 4 0 kr. | 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVI. évfolyam. 
Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

PR O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . 
XXXVII. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

FA L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVII. évfolyam. 
S z e r k e s z t i Kminraii Ttéln F i i z v e 8f) k r . Szerkeszti Kovácsy Béla 

LI D É R C Z - N A P T Á R . XXX. évfolyam, képekkel. 
Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer­
keszti Áldor Imre. XXIV-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

A M A G T Á R N O K H Á Z I N A P T A R A . XXIII. 
évf. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

" p O R A S Z A T I N A P T A R . Szerkeszti Nyári Ferencz. 
• " Xvm. évfnlvam. Fűzve 80 kr. XVIII. évfolyam. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Dr. Szá-
deczky Lajos. X. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

NET7ER ILLTJSTR. V O L K S - K A L E N D E R fúr 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXVI. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár léter. Képekkel. XXXVI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

U J F A L I N A P T Á R egész ív 20 kr. 

J f E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén íO kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bndapeat, Egyetem-ntcza 4 . szám.) 

43. SZÁM. 1890. BUDAPEST OKTÓBER 26. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
tlöflietesi feltetelek.- VA8ABNAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fé lévre- 6 « Csupán VASÁRNAPI UJSAG j egész ÓTre 8 frt 
l félévre _ -4 • Csnpán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK *?T* m" , 

l félévre _ 3 
6 frt Külföldi előfizetésekhez s postsilss 

meghatározott viteldíj is csstolsndc 

A MAGYAR SZÍNÉSZET ÚTTÖRŐI. 

Színészetének egy évszázados fönnállását ün­
nepli most a magyar nemzet. 

A hatalmas lendületnek indult magyar színé­
szet ünnepei közt természetesen első sorban azo­
kat a lelkes honfiakat illeti meg a megemlékezés, 
a kik elhagyatva, pártfogók és elismerés nélkül 
küzdöttek a kedvezőtlen sorssal és részvétlen­
séggel a magyar színművészet megalapítása 
körül. 

A színművészetnek is, úgy mint összes műve­
lődési intézményeinknek, alapvetését megelőzték 
némi előmunkálatok, melyek nagyjából megmu­
tatták s mintegy előkészítették az alapvetők 
útját. 

Legelső «színigazgatóján hazánknak Felvin-
czy György volt; legutolsó magyar lantosa az 
erdélyrészi fejedelmi udvaroknak. Felvinczy ál­
lítólag Felvinczen született s Tordán és Kolozs­

várott végezte tanulmányait. Életviszonyairól 
csak annyit tudunk, a mennyit ő maga I. Lipót 
császárhoz színigazgatói szabadalom-levél elnye­
rése végett benyújtott könyörgő-levelében meg­
írt. Az őszinte embereket jellemző naivitással 
irja le színigazgatói konczesszióért benyújtott 
folyamodványában Felvinczy, hogy«háza, jószága 
nem volt soha, jelenben pedig annyija sincs in­
gatlana, mint a tenyere, vagy a hova, mint sa­
játjára, talpát letegye vagy fejét lehajthassa.» 

Élete egész tartama alatt mások hajlékában, 
idegenek házfödele alatt élősködött, pedig hát 
ugyancsak szorgoskodott. A mennyire azonban 
— úgymond — szorgalma és némi tudománya 
emelte, a sors mostoha szeszélye két annyira 
nyomta alá, mert kétszer a tatárok, s ugyancsak 
kétszer a labanezok által minden házi holmijá­
tól, igás lovaitól, stb. megfosztatott, elannyira, 
hogy annyija sem maradt, a mivel testét megol­
talmazhassa a hideg ellen. Sőt egy ízben a tűz­
vész is megkárosította, mely csapások után az 

Isten különös gondviselése nélkül nem is remél 
a nyomorúságból felemelkedhetni. Szenvedett 
kárai folytán kibonyolíthatatlan adósságokba 
merülvén, annyira zaklatóttá lön élete, hogy há­
rom élő gyermekét szülőföldén idegenek gond­
viselésére bízva, elvánszorgott Erdélyből Bécsbe 
gyalogosan nejével, hogy ott a felség lábai elé 
borulva, oly színigazgatói engedély-levélért ese­
dezzen, minővel több idegen társulatot láthatott 
a magyar főúri udvarokban felgazdagodni. 

Szívhez szóló őszinteséggel föltárva kérelem­
levelében nyomorú helyzetét, engedélyért esede­
zett, hogy Magyar- és Erdélyország területén vers­
ben foglalt erkölcsös és tisztességes komikai-tragoe-
diákat s bohózatokat bemutathasson adó és köz­
terhektől való fölmentés mellett. Szabadalomle­
velét 1696 október 23-ról állíttatá ki I. Lipót, 
s ebben Felvinczy összes kérelme teljesíttetett. 

A családi hagyomány szerint Felvinczy azon­
nal elvándorolt Kolozsvárra és ott néhány hoz­
zácsatlakozó társával állítólag tartott is néhány 

B U D A P E S T S Z Á Z É V V E L E Z E L Ő T T . - A FŐVÁROS LEVÉLTÁRÁBAN ŐRZÖTT AQUARELL-FESTMÉNY UTÁN EAJZOLTA MIRKOVSZKY GÉZA. 

A Rondella épülete csillaggal van a képen megjelölve. 
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előadást. Felvinezy két színmüvén kivül, me­
lyekben helyes komikai ér buzog helyenként, 
Felvinezy színigazgatói reliquiái közül mitsem 
kiméit meg az idő vas foga. Eletének viszontag­
ságai és szintársulatvezetői sikertelensége azon­
ban, mint hagyomány öröklődött színigazgató 
utódaira. 

Felvinezy György színigazgatói kísérletének 
meghiúsulásától számítva teljes 83 évig nem 
akadt senki, a ki a hazaszerte virágzó német és 
olasz színtársulatok példáján felbuzdulva, akár 
anyagi támogatással, akár irodalmi utón fölve­
tette volna egy magyar színtársulat felállításá­
nak szükségességét, bárha az Eszterházyak, Ká­
rolyiak, Bádayak, Erdődyek s más főrangú csa-
ládaink százezreket fordítottak idegen színészek 
kitartására. 

Végre 1779-ben jelenik meg az első úttörő 
röpirat Pozsonyban «Entwurf zu einen ungari-
schen Nationaltheater» czímmel, melynek szer­
zője lelkes szóval szólítja föl Magyarország ne­
mességét arra, hogy tekintve az idegen színészet 
virágzását hona határai közt: állítson föl egy 
nemzeti színházat és nemzeti színtársulatot, 
mely hivatva legyen egyrészt megfinomítani a 
nemzet erkölcseit, másrészt pedig meghazudtolja 
a külföld ama véleményét, hogy a magyar nyelv 
és magyar nép nem eléggé művelt a szinielőadá-
sokhoz. Hivatkozva a nemzet áldozatkészségére, 
a létrehozandó magyar színházat biztosítani is 
kívánta nagyobb pénztőkével, hogy ez intéz­
mény biztos alapokon nyugodjék. Fájdalom, e 
röpirat ép úgy nyomtalanul letűnt a közérdekű 
események sorából, mint Felvinezy György jobb 
sorsra méltó kísérlete, noha a röpirat szerzője 
tüzesen élesztgeté benne a nemzeti féltékenysé­
get az idegen színtársulatok ellenében, melyek 
a népesebb lakóhelyül szolgáló városok színhá­
zait, mint a német szellem diadalhelyeit tekin­
tették. 

Egy év multán, 1780-ban Tláth Mátyás «Po-
zsonyi Hirmondón czímű lapja veti föl hasonló 
erélylyel egy magyar nyelven játszó színtársulat 
szükségességét. Felszólalása után ugyan az idő­
szaki sajtó nem fejtett ki ez ügyben buzgalmat, 
mindamellett az eszme, melyet a két felszólalás 
népszerűsíteni igyekezett, mindegyre izmosodott, 
míg végre 1784-ben november 14-én csakugyan 
kísérlet tétetett Pesten gróf Báday Gedeon véd­
nöksége alatt magyar szinielőadások rendezé­
sére. 

Gyarmatin Sámuel, később orvos-tanár, Mül-
ler Ferdinánd «Waltron gróf» czímű színmüvét 
ajánlá Kónyi János fordításában Bádaynak, ki 
ismervén e népszerű müvet a német társulatok 
szinielőadásaiból, elfogadta Gyarmathi ajánla­
tát, ki a súgó szerepére vállalkozott. Gyarmathi 
igen jól választá meg az előadó magvar ifjakat, 

úgy, hogy azok szüntelen tetszésnyilatkozatok­
ban részesültek. Hogy tökéletes lett volna az 
előadás, épen nem mondhatni, miután Wahr Ká­
roly, a pesti német színház igazgatója, neje 
Dietelmayer Teréz és egy német színész : Mayer 
János, Gyarmathi által a magyar szerepre beta­
nítva játszottak. Eáth hírlapjában megjelent 
egykorú bírálat szerint: «sehol semmiféle mes­
terség, semmi tudomány nem lépett soha egy­
szeribe tökéletességre. Kiváltképen ott, a hol 
annyi akadály csoportosult együvé, mint itten, 
ki várhatná azt ? Több munka, több gyakorlás 
kívántatik még arra!» E műkedvelői előadásnak 
azon jó eredménye volt, hogy míg egyrészt meg­
győzte a szép siker által a nagy közönséget ar­
ról, hogy magyarul is lehet előadni színműveket, 
szervezni akart egy színtársulatot a játszó ifjak -
ból. Némelyek szerint e törekvését állítólag 
Bacsányi tapintatlansága hiu3Ítá meg. 

Csaknem teljes öt évre terjedő közönyösség 
után Báróczy Sándor, Décsy Sámuel röpira­
tokban, Péczely az általa szerkesztett folyóirat­
ban lép föl egy «nemzeti theátrom» felállításá­
nak szükségességével. Majd pedig Kazinczy 
Ferencz szólal föl a hazai drámairodalom és 
színészet felvirágoztatása érdekében. Péczely fel­
hívásának lelkesült hangja fel is lobbanta né­
hány pesti és budai tanulóifjuban a vállakozási 
kedvet s ezek Soós Márton orvosnövendék ve­
zetése alatt kísérletet is tettek a végből, hogy a 
színházépület bérlőitől néhány magyar előadás­
hoz megnyerhessék a színházat. Miután azon­
ban sem anyagi, sem szellemi segélyben nem 
részesültek, a fővárosban lakó főúri és szellemi 
intelligenczia részéről, miután meggyőződtek fá­
radozásaik eredménytelenségéről: szerteoszoltak. 

A Soós-féle vállalkozás meghiúsulásával nem 
bukott el teljesen a szép terv. Ugyanis nemcsak 
hogy az időszaki sajtó erős agilácziót fejtett ki, 
de fölkarolta azt Kazinczy Ferencz is, kinek a 
színészet iránt élénk érdeklődést tanúsító gróf 
Báday Pált is sikerűit az ügy pártolására meg­
nyerni. E szép reménynyel biztató támogatás 
nyilvánulásával egyidejűleg Kelemen László, a 
herczeg Grassalkovich-féle gödöllői uradalom 
ügyvivője, vállalta magára egy színtársulat szer­
vezésének fáradságos feladatát, a műsor rögtön­
zését és a színház átengedésének megszerzését. 

Kelemen oly elhatározással fogott a társulat 
szervezéséhez, hogy az kisérletképen«Hamlet»-et, 
«Alzér»-t, «Merop»-ot és «Tancred»-et mutassa 
be, s állandóan csak azon játszókat kívánta szer­
ződtetni, a kik ez alkalommal tanújelét adták 
volna képességeiknek. Hírlapi felszólítás folytán 
jelentkeztek ugyan számosan olyanok, a kik föl­
vétetni kívánták magukat, Kelemen azonban 
igen megválogatá a fölveendőket, jól sejtvén azt, 
hogy a szinművészet ez első apostolainak nagy 

viharokkal kell megküzdeniök. Végre 1790 
szeptember 21-én Kelemen László művezetése 
alatt megalakult a törzstársulat, melynek tagjai 
voltak : Soós Márton, Horváth János, Baranyai 
Balázs, Báth Pál, Ungvári János, Bózsa Már­
ton, Popovics András, Nemes András és Szomor 
Máté. Mintegy négy nap múlva beléptek e tár­
sulatba Fülöp István, Moór Anna, Permeczky 
Francziska, Nagy Erzsébet és Nagy Mária. 

Atküzdve a társulat alakítás nehézségeit, a 
hatóságok részéről való zaklatások lehetetlenné 
tétele végett, hivatkozva a Felvinezy György 
szabadalom-levelében adott jogokra, a helytartó­
tanácshoz szabadalom-levél kiállítása végett for­
dult, a melyet Pestvármegye támogatása mellett 
meg is kapott. Sokkal nehezebb volt mindezek­
nél a színházi helyiség átengedésének kieszköz­
lése, miután a pesti Bondella és a budai híd­
fő melletti faszinház albérlője, gróf Unverth 
Emánuel, a magyar színtársulat felállítása ós 
népszerűvé tétele által anyagi érdekeit látta ve­
szélyeztetve: tehát különböző ürügyek alatt 
megtagadta kérésüket. Kelemen László azonban 
nem veszté el reményét, fölkérte gróf Báday 
Pált a fövédnökség elvállalására. Miután azon­
ban a fővédnöki czímmel megtisztelt gróf épen 
nem bocsátkozott le a társulat elősegéllésére, 
Kelemen és társai báró Orczy Lászlót, a kitűnő 
képzettségű műbarátot keresték fel, ki gróf 
Zichy Károly országbíróval egyetemben kiesz­
közölte Unverthtől a játszási engedélyt azon 
színtársulat részére, melynek sorsa iránt egy 
haza s két ország kezdett érdeklődni. 

Október 13-án leérkezvén a szabadalom-levél, 
gróf Unverth hat előadáshoz szerződésileg áten-
gedé a színházat azon napokra, midőn a német 
színtársulat nem szokott játszani, és pedig a 
bérlett helyek jövedelmének haszonbére fejében. 

Gróf Báday Pál a szinházbérlövel történt sú­
lyos szerződés megkötése alkalmával nem lévén 
Pesten, midőn, visszatérve birtokáról, értesült a 
védnöksége alatti társulattal aláíratott szerződés 
súlyos pontjairól: kíméletlenül megtámadta Un­
verth grófot a magyar társulat irányában tanú­
sított méltatlanságért és kapzsiságért. E táma­
dás annyira felingerié gróf Unverthet, hogy legott 
visszavonta a hat előadásra kiadott engedélyt, 
noha a bemutató előadásnak már másnap kellett 
volna végbemennie. 

Minél váratlanabb, annál kétségbeejtöbb volt 
e csapás a társulatra nézve, melynek attól kel­
lett félnie, hogy az általános érdeklődés létük és 
reménybeli állandósíttatásuk iránt megsemmi­
sül. Kehmen László, mint végmenedékhez, báró 
Orczy közbenjárásához fordult, kinek ismételve 
sikerült kinyerni gróf Unverthtől az előadás en­
gedélyezését. 

Ily sok utánjárás s hosszú és keserű zakla-
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tottság árán juthattak csak színpadhoz, melyen 
1790 okt. 25-én előadhatták Budán a hídfő mel­
lett 1784-ben fából épített színházban a követ 
kezö napon Simái Kristóf:«Igazházi» czimü szín­
játékát. Gr. Zichy Károly, az ország birája,b.Orczy 
László és számos főrangú előkelőség jelenlétében 
folyt le az első magyar buda-pesti színtársulat 
bemutató előadása a zsúfolva levő közönség 
örömtapsai között.. . 

Elmondhatlan anyagi szenvedések, lélek­
emésztő közöny, ernyedetlen fáradság és kime-
rithetlen lemondás közt éldegélt hat évig e kis­
ded társulat, míg végre egyes tagok önmegfeled-
kezóse folytán kényszerült szerteoszolni, illető­
leg beolvadni a szép virágzásnak indult erdély­
országi szinésztársaságba, mely évtizedekig ván­
dorolva s tökéletesülve a művészet gyakorlásá­
ban, Pestmegj'e hazafiságából végre 1837-ben 
állandó tűzhelyet nyert Pesten a Nemzeti Szín­
házban, oly feladattal, hogy mint vezércsillag 
járjon elől a magyar színtársulatok közt. 

VALI BÉLA. 

ESTÉM. 
Késő este, magányomban, 
Félig ébren s fél-álomban, 
Feltűnik a múltnak képe. 

Elsiratom: vége, vége. 

Egymást váltja a sok emlék, 
S szobám mintha fénynyel telnék. 
Beragyogja lelked fénye! 

Elsiratom: vége, vége. 

Éjfél van már . . . Sírok nyilnak. 
Sírfenékről visszahívlak, 
Lelkem eltűnt üdvössége I 

Elsirattam : vége, vége. 

Jöjj csak egyszer, végbucsúra, 
S lebben árnyad . . . Látlak újra, 
Édes hangod rezg a légbe', 

Elsiratom: vége, vége. 

Mellém ülsz. s én átkarollak, 
Éj-szemeid rám mosolygnak 
Bám mosolyg az égi béke, 

Elsiratom: vége, vége. 

S lámpám fénye hogy meglebben : 
Boldogságom álma rebben, 
Elfedi a sírnak éje! 

Elsiratom: vége, vége. 
BÜBSICS ERNŐ. 

AZ ANYA. 
Rajz. 

Irta: MARGITAY DEZSŐ. 
(Vége.) 

— Orvos ur, — áll a korai látogatás miatt 
kissé dörmögő, hajlottkorú tudós férfi elé, — a 
fiacskám beteg. Kérem az Isten szent nevére, 
vizsgálja meg. 

A tudós férfi, látva az anya kapkodó sietségét, 
nyájasan mosolyogva néz a nem szépecske asz-
szony szemei közé; két ujjával megcsippenti 
kissé sárgás arczát, mintha valami fiatal, csinos 
leányka volna és siet a gyermeket kibontani a 
pólyájából, miközben biztatólag tördeli a szót: 

— No — no! — Jó — jó! — Hiszen nem 
lesz valami nagy baj . . . Mindjárt meglátjuk. 

Elkezdi nézegetni a nyöszörgő gyermeket; 
meglapogtatja, megtapogatja; befogja az orrocs-
káját s mikor az tele tüdővel, hatalmas, érczes 
hangon fölsír, oda fordul az anyához és azt 
mondja neki, hogy vesse le a nagy kendőjét. 

Engedelmeskedik. 
— Az alatta levő kis kendőt is. 
— Megvan. 
Mikor az öreg ur megvizsgálta az anyát is, szá­

nakozó hangon szól hozzá: 
— Szegény leányom, az ön gyermeke nem 

beteg, de . . . 
— Hálaistennek! — akarja megcsókolni az 

asszony az orvos kezét. 
— Nem, nem hálaistennek! — vonja el ez 

szelíden kezét az asszony csókja elől. — Az ön 
gyermeke azért mégis meg fog halni pár nap 
alatt, ha vagy dajkát nem fogad mellé, vagy va­
lami szoptatós asszonyhoz nem adja — kosztba. 

— Kosztba! — ismétli az asszony az utolsó 
szót, mereven bámulva az öreg ember szemei 
közé. 

— Igen, mert önnek, gyermekem, nincs teje. 
Minthogy pedig ennek a gyönge gyermeknek 
okvetlen anyatejre van szüksége — az állattej 
nem érne neki semmit — vagy dajkaságba kell 
adnia, vagy meghal éhen. 

Zsuzsanna mindkét tenyerét az arczára szo­
rítja ; mikor leveszi a kezeit, egyszerre meglát­
szik a kék, beesett szemén, hogy egész éjjel nem 
aludt. 

— Köszönöm alásan! — szól suttogva s oda 
akarja nyomni az orvos markába a forintot, mit 
az mosolyogva dug vissza megint az ő markába, 
— aztán fölkapja a gyermeket és szalad vele 
haza felé. 

— Oh, oh, oh! Éhen fog halni! fuldokolja, 
mikor az eléje jövő férjhez ér. — És én leszek 
az oka, ha éhen hal. Nagyon korán föltaláltam 
kelni az ágyból. . . Elvesztettem a tejemet. 

— Ki mondta? 
— Az orvos. 
— Ejh, mit tud az orvos! S ha úgy volna is, 

hány gyermeket növelnek föl tehén- vagy kecske­
tejen. 

— Azt mondta, hogy a mienket nem lehet 
így fölnövelni; az állattej nem érne neki sem­
mit. Vagy dajkát kellene mellé fogadnunk, vagy 
— kosztba kellene adnunk. Dajkát?! . . . . . 
Kosztba adnám, de előre kell fizetni — legalább 
tíz forintot. . . Hol vegyem ? 

Zokogásban tört ki; könnyei végig folytak az 
arczán és nem tudta letörülni, mert két karján 
ringatva kellett föl s alá topognia az éhes gyer­
mekkel, hogy ne sírjon, hogy még jobban ki ne 
merítse magát. 

Ferencz komoran nézett maga elé a földre. 
— Kitől kölcsönözzek? — folytatta Zsu­

zsanna. — Ha nem volna a ruhám, az ünnepi 
nagykendőm a zálogházban, de h á t . . . sokáig 
feküdtem. 

— Nem az volt a hiba, — mondta, fogait 

összevágva Ferencz. — Én nem dolgoztam ele­
get az utóbbi időben. 

— Nem, nem, Ferencz; ne^ vádold magadat. 
Nem vagy te oka semminek. Én vagyok az oka, 
mert nem kellett volna olyan korán fölkel­
nem. — De most már így van. Mit csináljunk ? 

— Ha visszamennék a műhelybe ? — kezdte 
dörzsölgetni a homlokát Ferencz. — Azt hiszem, 
hogy az úrtól kapnék valamennyi előleget. . . 
De . . . Nem! nem! Nem tehetem! Soha se 
mernék többé a társaim szeme közé nézni; nem 
mernék többé szóba állani velük, mert hátha azt 
mondanák: ez az, a ki húsz krajezáros béreme­
lésért adta el a becsületszót. 

Zsuzsanna hallgatott. 
Fontosabb dolga volt most neki annál, sem 

hogy a férje «mit mondanának*-jára hallgasson. 
Arczczal fordította maga felé a kis keresztelet-
lent s nézte annak arczát, ezuppogó kis száját, 
bágyadtan föl-fölnyiló szempilláit. 

Mély gondolatokkal látszott foglalkozni. 
Egyszerre rémült arczczal, kerekre nyilt szem­

mel állott meg Ferencz előtt. 
— A szeretetház? nyögte, férjére meredve, 

mintha az mondta volna ki a szót. 
— Mit a szeretetház ? 
— Hátha odaadnánk ezt a kis ártatlant ? Ta­

láltuk ; nem tudjuk, hogy kik a szülei ? Valami 
szívtelen anya kitette az ajtónk elé ? Ott nem 
halna meg éhen. 

— De . . . 
— Ott nem halna meg éhen! Megszoptatnák! 

Még nincs megkeresztelve. Nem tudnák az anya­
könyvből kipuhatolni, hogy kié ? S ha fordul a 
sorsunk ; vagy ha már nem volna szüksége anya­
tejre, magunkhoz vehetnők.Nem halna meg éhen. 

— Mondasz valamit, Zsuzsanna. 
— A bába hallgatna. Megmondanám neki az 

okot. Az jószívű asszony. 
— A házban se tudja senki. Beteg voltál. 
— Hisz különben is annyit betegeskedem!.. 

Idő e lő t t . . . halva is születhetett... Nem halna 
meg éhen. 

Ferencz lecsüggesztette a fejét. Szomorúan né­
zett az anyára, meg a karjai közt hintált kicsikére. 

Zsuzsanna nem látta a férje pillantását; a 
kicsire nézett, de azt se látta. Bokázva mozgott 
magzatával, lóbázva azt a levegőben; egyszerre 
a cseppség nagyon eltátotta a száját. 

De már ezt meglátta az anya; magához szo­
rította gyermekét s rémült susogással hadarta: 

— Add hamar a nagykendőmet! 
— Mit akarsz? 
— Mindjárt meghal! Szaladok vele a szere­

tetházba. 
— De — hátha . . . 
— A nagykendőmet! 
Olyan hangon mondta, a mely ellen nincs 

több «hátha». 
— De nem bocsátlak magadban, Zsuzsanna. 

Én is veled megyek. Én is bizonyítom, a mit 
mondasz. Itt a nagykendő. De el ne ess! Nagyon 
sápadt az arezod. 

Nem kell őt félteni! Ha sápadt is az arcza, 
úgy tud az utczákon végigsiklani, mint valami 
kisértet, vagy valami betörő, a ki a lopott por­
tékát köpenye alá rejtve, fut, fut, hogy a bűntett 
színhelyétől mentől előbb távol legyen. 

Ha egyenruhás ember jön vele szemben, 
messze lekerül az oldaljáróról. Szerencse, hogy 
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A sarki rendőr az Üllői-utón 
háttal van feléje fordulva, mert 
bizonyosan elfogná, ha látná: 
menynyire megdöbben láttára, 
milyen szorongva lapul az átel­
leni falhoz, s hogy igyekszik — a 
batyucskáját rejtegetve — észre­
vétlenül elsurranni? 

Végre itt vagyunk a szeretet­
ház előtt; a zárt kapu harangja 
megkondul. Zsuzsanna és Fe­
rencz az igazgatói iroda tágas 
előszobájába jutnak, a hol sokan, 
nagyon sokan vannak. 

Szerény, de tiszta ruházatú 
nők, alázatos, várakozó arczczal; 
ezek olyan anyák, a kiknek sok 
a tejük s a saját gyerekük mellé 
idegen kis kosztost szeretnének 
nyerni. Meghibbant öltönyü asz-
szonyságformák, a kik nagyon 
tekintélyeseknek akarnak lát­
szani; mindenkinek elmondják, 
hogy egy szegény ismerősük gye­
rekét szeretnék beszerezni a sze- , 
retetházba. Nagyobbacska fiú- és I 
lánygyerekek, vastag konyharu- | 
hákkal, rongyos, ócska asztal­
kendőkkel a hónuk alatt, a mi­
ben majd a kapott kenyeret vi­
szik el. 

Szerencse, hogy itt nem szo­
kása a vendégeknek az egymás 
arczát vizsgálgatni; mindenki el 
van foglalva a maga dolgával s 
azon van, hogy mentül előbb az ^ 
igazgató elé juthasson. 

Senki se vizsgálgatja a Zsu­
zsanna arczát; inkább csak irigy­
lik ; mert tudva levő dolog előt­
tük, hogy a ki gyerekkel a karján 
jön, mindenekelőtt azé az első­
ség ; azt bocsátják be az igazgatóhoz legelőször. 

Szerencsés! gyorsan végezheti a dolgát. 
Öt percznyi várakozás után csengő hang hal­

latszik az igazgató szobájából; az előszobában 
rendet tartó szolga Zsuzsanna és férje előtt 
megnyitja az ajtót. 

FARKAS OSZMÁN PASA. 

— Ezt a kis csecsemőt hoztuk, — kezdi Zsu­
zsanna, tekintetét maga elé sütve. — Ma reggel az 
ajtónk előtt találtuk... ott leltük... valaki kitette. 

— Igen is, ott leltük! — bizonyítja Ferencz. 
— Bejelentették-e a rendőrségnél? — kérdi 

az igazgató. 

— Nem. 
— Legelőször ott kellett volna 

jelenteni. 
— Nincs arra idő! — Pil­

lant föl összevont szemöldökkel 
Zsuzsanna. — A gyermek — én 
látom — nagyon éhes. Talán 
születése óta éhezik. Ki tudja: 
nem öli-e meg az éhség, mig mi 
ide-oda járunk. 

— Jól van, jól. Nem is azt 
mondom, hogy most odavigyék ; 
hanem azt mondtam, hogy 
legelőször oda kellett volna 
vinni. Minthogy azonban ide­
hozták, nem utasítom vissza; 
föltételesen fölveszem, de tud-
tokra adom, hogy a rendörség­
nél is jelenteniök kell a dolgot s 
onnan kell czédulát hozniok. 
Most jöjjenek utánam. A gyereket 
fel fogom vétetni ideiglenesen. 

A jobboldali nagy ajtó felé 
tart. Zsuzsanna vonakodva lé­
peget utána; el van bágyadva; 
a férjének kell támogatni, míg 
a nagy terembe érnek, a hol 
keményre vasalt, fehér kalapos 
apáczák, felgyürkőzött tenyeres­
talpas ápolónők, egészséges szop­
tatós-dajkák s számos kosár­
bölcső van, tele czuppogó, nyüzs­
gő, makogó újszülöttekkel. 

Zsuzsanna gyanakodó pillan­
tással futtatja végig tekintetét 
az apáczákon, az ápolónőkön és 
dajkákon; mintha mindegyikben 
egy-egy ellenséget látna. Le kell 
mindenekelőtt tenni a gyere­
ket egy hosszú, bolti pad forma 
asztalra. Egy éltesebb, jóarczu 
apácza hozzá megy, kibontja a 

pólyából, megvizsgálja s kijelenti, hogy külső 
baja nincs, de ugy látszik, hogy nagyon éhes. 

Erre egy fiatal, nyájas szemű dajka lép elő, 
karjaira veszi a nyöszörgő kisdedet és arczczal a 
keble felé fordítja. 

Zsuzsanna összeszorítja mind a két öklét 8 

A B U D A P E S T I U N I T Á R I U S EGYHÁZKÖZSÉG T E M P L O M A ÉS BÉRHÁZA. Klősz fényképe után. 
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gyűlölködő pillantást vet a nyájas szemű dajkára, 
a ki a keblére simuló kicsihez hajolva, ajkai he­
gyével egy csókocskát pattint a homlokára. 

Az igazgató az álló-iróasztalhoz megy, a hol 
egy nagy könyv van fölnyitva s kezdi abba be­
írni a hozott gyermek nemét, körülbelőli élet­
korát, a találók neveit, lakását . . . 

A találás körülményei, az ismeretlen szülék 
kipuhatolása: a rendőrségre tartoznak. 

Most csak azokat az adatokat jegyzi föl, me­
lyeket neki is okvetlenül tudni kell, s ezeket az 
adatokat Ferencz mondja toll alá. 

Zsuzsanna nem szól semmit, mert nem hall­
gat az igazgatóra, nem is tudja, hogy mi történik 
a szobában ? Ö csak a dajkát nézi; arra hallgat, 
hogy szuszogó kicsinye milyen nagyokat nyel 
az édes táplálékból, s ő maga is nagyokat nyel, 
mintha segíteni akarna neki a jóllakásban. 

Oh, hogy dőzsöl, hogy dőzsöl a kis telhetetlen 
azon a jóízű nedven, a mit az édes anyja nem 
adhatott neki! 

A dajka mosolyogva néz rá; az anya meg 
féltékenyen lesi a dajka minden mozdulatát. Az 
egyik pillanatban szereti azt az asszonyt, a má­
sikban szeretné sirva kikapni a karjai közül a 
csecsemőjét. 

Ugy érzi, mintha a hóna alól, meg a nyaka 
felől valami csiklandozó melegség áramlanék a 
keble felé; mintha a keblén az a két domb, mely 
a szopósgyereket táplálékkal látja el, duzzadozni, 
feszülni kezdene. 

Oda kap kebléhez, de nem mer hinni magának. 
Ez alatt egy izmos ápolónő közeledik a gyere­

ket szoptató dajkához. Kinyújtja vastag karjait a 
lakmározó után s kíméletlenül magához kapja. 

— Add ide már azt a kölyköt! Majd rághat 
még eleget, ha felöltöztettem. 

— Hozzá ne nyúlj ! — sikolt Zsuzsanna, vil­
logó szemekkel ugorva az ápolónő mellé s kira­
gadja karjai közül a siró csecsemőt. — Hozzá ne 
nyúlj, gyük08* a z én gyermekemhez. 

S keblére szorítva, szalad vele kifelé a te­
remből. 

— Mi az ? Mi az'? Mi az ? kérdik az apáezák, 
a dajkák, ápolónők és az igazgató. 

Ferencz elsápadva hebeg: 
— Az ő gyermeke az . . . Nem volt teje . . . 

Az orvos azt mondta, hogy ha dajkát nem foga­
dunk neki, meghal . . . De hát szegények va­
gyunk — meg a sztrájk . . . 

— Miért mondta, kinek mondta, hogy gyilkos ? 
kérdi az igazgató. 

— Borcsa kikapta a gyereket a karjaimból, — 
válaszolt a nyájas szemű dajka. — Azt találta 
mondani rá, hogy «kölyök». 

Az igazgató gondolkozva nézett a gyermekével 
elszaladó asszony után, aztán odafordult Fe-
renczhez. 

— Menjen a felesége után. Jó, hogy nem a 
rendőrségnél kezdték! En tőlem nem fogják meg­
tudni . . . Menjen a felesége után. 

Ment! de csak alig birta utóiérni az utczákon 
is szaladva menő asszonyt. 

— Zsuzsanna! Zsuzsanna ! megállj! Hiszen 
nincs semmi baj . . . Az igazgató ur nem fog 
jelentést tenni a rendőrségnél. 

— Nem bánom én, ha tesz is. Itt van a kar­
jaim közt. 

— Csak ne sikoltottál volna! Különben jól 
tetted, hogy elhoztad . . . Nagyon, nagyon oko­
san tetted. — Majd feltápláljuk valahogy . . . 
En még ma visszamegyek a műhelybe. En nem 
sztrájkolhatok! nekem gyermekeim vannak, a kik 
éheznek . . . Majd kerítünk ennek a kicsinek 
dajkát valahol. 

Zsuzsanna fölkaczagott. 
— Dajkát ?! Tartsd csak ide a füledet a mel­

lemhez . . . Hallod, hogy nyel ? 
Megint fölkaczagott és szaladt tovább ruga­

nyos léptekkel, mintha soha beteg se lett volna, 
s mindazt, a min tegnap este óta keresztül 
ment, más valaki állotta volna ki, nem ő. 

A KOLUMBUS-EMLÉK CHICAGÓBAN. 
A nagygyá nőtt amerikai Egyesült-államok 

polgárai különös előszeretettel karolják fel a | 
rendkívüli nagy dolgokat. Szinte természetelle­
nesnek látszik, hogy a legutóbbi években a ' 
szentgotthárdi alagút, a Forth-hid s mindenek­
felett a nagy közönség érdeklődését annyira meg- ; 
ragadó Eiffel-torony Európában készültek el. ! 
Kögtön hire is terjedt, hogy a yankee nem hagy 
magán túltenni. Nagyobb alagutat nem tudnak I 

! sehol készíteni, nagyobb hidat már tervelnek s 
újabban szóba jött, hogy az Eiffel-toronynál ma-

! gasabbat építenek. De hát ez mind csak után-
! zás lett volna. Sokkal eredetibb a yankee s új 
| eszmét is akar megvalósítani. 

Ilyen új s kétségtelenül nagyérdekü terv az 
a Kolumbus emlék, melyet az 189:2-ben Chica­
góban tartandó világkiállítás alkalmából akar­
nak létesíteni, s melynek rajzát most mutatjuk 
be olvasóinknak. 

A sajátságos terv készítője Kolumbusnak egy 
honfitársa, Alberto de Palacio Bilbaoban, ki töb­
bek közt már egy mozgatható bid s más neve­
zetesebb épületek fölállításával bebizonyította, 

| hogy fantasztikusnak látszó jelen tervezete sem 
| gyermekjáték s legalább valami komoly alakja 

van, habár az építészet eddig megszokott irányát 
! elhagyta is. Mivel a tervezett világkiállítás tudva­

levőleg Amerika felfedeztetésének 400 éves jubi­
leuma alkalmára rendeztetik, Palacio is erre 
gondolt tervével, gömbalakú müépítési szerke­
zetével akarván jelölni a föld geográfiai egy­
ségét, melynek képzete csak Amerika felfedezése 
után lett világossá. De hogy ez az emlék egy­
úttal unikum, minden eddigit fölülmúló is le­
gyen ; a földgömbnek megfelelő óriási golyó át­
mérője 300 méter, azaz olyan, mint az Eiffel­
torony magassága s benső része oly nagy, hogy 

i Egyiptom legnagyobb gúlája elférhetne benne. 
A földgömb fölött volna elhelyezve egy hajó, 
melyen egykor a híres genuai az uj világba 
ment s magán a gömbön a szárazföldek, tenge­
rek és szigetek különböző színekben tüntettet-
nek föl. Az egyenlítőt egy kilométer hosszú s 
14 méter széles karzat helyettesíti s ezenkívül 
az éjszaki földgömbön az egyenlítőtől kiindulva, 
három kilométernyi hosszúságú csigavonal fut 
felfelé, mely éjjel a szárazföldek és szigetek fé­
nyes vonalait és pontjait megvilágítja s ily mó­
don az emlék alatt elterülő városnak világítást 
nyújt. Az emlék belsejében 6000 méter hosszú 
vasúti vonal lesz elhelyezve. Alul a középső ha­
talmas rotundában lesz Kolumbus óriási szobra, 
körülötte azon más fölfedezők, hadvezérek és 
misszionáriusok szobrai, kik az újvilág fölfede­
zése körül érdemeket szereztek s végül a külső 
körben mintegy amphitheatrumot alkotnának 
az amerikai vonatkozású más szobrok. Alul 
lenne egy Amerikára s különösen Kolumbusra 
vonatkozó nagy könyvtár, továbbá több mulató­
hely, gyűjtemény s a gömb belső részében ,az 
égboltozat csillagzatai. Az alsó rész körülbelül 
300 láb magas volna s ezenfelül a legfelső 
csúcsig még 1400 láb magasságra kellene ha­
tolni. A legmagasabb csúcsa volna egy csillag­
vizsgáló helyiség. 

Az óriási emlék építésének költségét a tervező 
körülbelül 10 millió forintra teszi, melybe azon­
ban nincsenek beszámítva a mintegy másfél 
millióra menő vasutak, emelőgépek, stb. előállí­
tási költségei. Az emlék területe 14.137.875 mé­
ternyi volna s egyszerre 100,000 ember látogat­
hatná meg nagyobb tolongás nélkül. A tervező 
számítása szerint a sajátságos alakú épület 
21.195,000 kilogrammnak megfelelő nyomást 
képes kiállani s így a legerősebb cyklon sem 
rombolhatná szét. Az amerikaiak mindezt elhi­
szik s már is gyűjtik a szükséges összeget, hogy 
a nevezetes épület kész legyen a kiállításra. Ha 
csakugyan felépül, kétségtelen, hogy ez lesz a 
földgömb egyik leghíresebb épülete, ha nem 
fog is a legszebbek közé tartozni. 

FARKAS OSZMÁN PASA. 
Szabadságharczunk azon tisztjei közül, a ki- i 

ket a sors a világosi fegyverletétel után külföldre I 
sodort, kevesen élnek már. Negyvenegy év nagy 
idő: a halál e nagy évtized alatt kegyetlenül 
megritkította azon férfiak sorát, kik az 1849-iki 
év rettenetes eseményei után hontalanul széled­
tek világgá. Előbb a vezéreket szólította el: Mé­
szárost, Bemet, Guyont, Kmettyt, Asbóthot, 
Dembin8zkit, Vettert, azután a törzstisztekre csa­
pott le. Nem egyet e menekültjeink közül, kik 
az olaszországi, törökországi és amerikai csata­
tereken szereztek vitézségükkel dicsőséget a ma­
gyar névnek, golyó terített le. Még mindig 
nincs megírva a maga teljességében a magyar 
emigráczió története, és vele mindazok hányat­
tatása, küzdelmei, szenvedései, fényes vagy bol­
dogtalan pályafutása, kik négy évtizeddel ezelőtt 

hazafiúi bánatukon kivül legfölebb csak kard­
jukat vihették külföldre. 

Sokan, kik idegen zászlók szolgálatában vél­
tek használhatni hazájuk ügyének, végre itthon 
találtak révpartot hányattatásuk után. Mások 
csontjai régóta porladoznak messze a hazától, a 
harcztéren ásott közös sírban. Alig néhányra 
megy már azonban azok száma, kik külföldön 
magas rangot szerezve, életük alkonyán azon 
boldogító tudattal látogathatnak el hazájukba, 
hogy a nemzeti ügy diadala, melyért véres 
barczra szálltuDk egykoron, ma biztosítva van 
Magyarországon. 

E szerenesések közé tartozik Farkas Oszmán 
pasa, török dandártábornok is, a ki régi fegy­
vertársával, Mahmud pasa (Freund) tábornagy-
gyal együtt, egyedül képviseli ma már az otto-
mán hadseregben a magyar emigrácziót, s pedig 
még mindig tényleges szolgálatban. 

Oszmán pasa, családi nevén Farkas Adolf, 
Morvaországban született, de már zsenge ifjú 
korában Magyarországba költözött, hol számos 
rokona maiglan is él. Magyarrá vált s az elsők 
között volt, a kik a szabadságharcz kitörése al­
kalmával siettek belépni oly csodálatraméltó gyor­
sasággal szervezett nemzeti hadseregünkbe. 
Nagy-Váradon esküdött hűséget a honvédzász­
lónak, melyet el nem hagyott, míg csak a vilá­
gosi katasztrófa reménytelennek nem tüntetett 
föl minden további ellenállást. 

Az 1848—49-iki tél eseményei már Erdély­
ben találták, hol a fiatal hadnagy végig küzdötte 
Bem dicsőségteljes hadjáratát. Mint egyik had­
segéde az ellenfeleitől rettegett tábornoknak, 
megismerni tanulta e rendkívüli férfiút, kinél a 

I nyers külső a legnemesebb szívek egyikét ta-
; karta. Ma is lelkesedéssel beszél a «kis lengyel-
i röl», a ki szerinte mintaképe volt a hadvezéri 
! rettenthetlenségnek, hidegvérűségnek és cselek -
i vési gyorsaságnak. Bem oldalán vett részt töb­

bek között 1849 márczius 27-én a vöröstoronyi 
i szorosban vívott három órai heves harczban, 

mely tudvalevőleg az oroszok teljes vereségével 
végződött. Mint százados, Szamos-Újvárnak volt 
térparancsnoka, majd Bemet követve, a magyar 
hadsereg romjai által Krassómegyében vívott 
hősi harczokban vett részt. Ugyanaz nap, — 
1849 augusztus 23-ikán, — midőn egy Schön-
brunnban kelt császári napiparancs köszönetet 
szavazott «a haza nevében» a vitéz hadseregnek, 
mint (i Ausztria büszkeségének és díszének» : 
utoljára mérkőzött meg Mehádiánál a magyar 
hadsereg roncsa az osztrákokkal. Nyomon kö­
vetve Mertens alezredes csapataitól, vagy két­
ezer magyar és lengyel harczos oly elszánt ellen­
állást fejtett ki a mehádiai szorosban, hogy az 
ellenség előrenyomulása, ezen a napon legalább, 
föl lett tartóztatva. E harczban Farkas is részt 
vett, a ki következő nap lépett török földre 
többi menekültjeinkkel. 

Követve Bem tábornok és mások példáját, 
Farkas is belépett a szultán hadseregébe száza­
dosi rangjának megtartásával. Az unalmas hely­
őrségi szolgálatot már 1853-ban fölváltották 
azonban a nagy keleti háború világra szóló ese­
ményei. Oroszország minden hadüzenet nélkül 
megszállta a dunai fejedelemségeket, hajóhada 
pedig megtámadta és megsemmisítette novem­
ber 30-án a szinopei kikötőben a török flottát. 

Századunk egyik legvéresebb háborújának 
koczkái ezzel el voltak vetve. Törökország az 
alsó Duna mentén szállott szembe ellenségével, 
Anglia és Francziaország pedig megkötötték 
egymással keleti érdekeik védelmére azt a szö­
vetséget, mely egyesült hadseregeiket a Krimbe 
vezette. A dunai hadjáratot, melyben a török 
hadsereg kivált Oltenicza mellett fényes és el­
határozó győzelmet aratott az oroszok fölött, 
Oszmán őrnagy Omer pasa oldalán küzdötte vé­
gig, kinek hadsegéde volt. Nyelvismereteinek, a 
tanítói pályára készült egykori honvédtiszt a tö­
rök főhadiszálláson, hol franczia és angol vezér­
kari tisztek voltak jelen, igen jó hasznát vette. 
Egyideig a brit főparancsnok, Raghan lord ve­
zérkarába volt beosztva s itt tett szolgálataiért 
az angol hadi éremmel tüntették ki. 

1870-ben alezredesi ranggal a török katonai 
akadémia tanárává nevezték ki. Azóta szakadat­
lanul ezen intézetnél működik, melynek jelenleg 
tanulmányi igazgatója. A legutóbbi orosz török 
háborúban annyiban vett részt, hogy a Plevná-

ban elsánczolt Ghazi Oszmán pasának fontos pa­
rancsokat vitt Konstantinápolyból. E veszélyes 
megbízásnak teljes sikerrel megfelelt, de majd­
nem a portyázó orosz lovasság hatalmába 
került. 

Farkas Oszmán pasa török nőt vett el, a kivel 
vagy huszonhét év óta a legboldogabb házasság­
ban ól. E frigyből származott nagytehetségű és 
Konstantinápolyban valósággal ünnepelt leánya, 
Nigjar, a török nemzetnek ez idő szerint legki­
válóbb költőnője. Dalai közül, melyeknek egy 
része «Afszusz» (Sóhajok) czim alatt jelent meg 
összegyűjtve, többet lefordított franczia nyelvre 
is Honard, franczia nagykövetségi titkár. Néhá­
nyat pedig dr. Kunoss Ignácz, fiatal orientalis­
tánk ültetett át magyarba. Nigjar Hanym, ki évek 
óta elválva él férjétől, atyja házában ragyogtatja 
szépségét és szellemét. A pasának szalonja ép 
azért a legkeresettebbek egyike Konstantinápoly­
ban. Mindenekelőtt a török fővárosba ellátogató 
hazánkfiai lehetnek azonban biztosak arról, 
hogy őket ott igazi magyar vendégszeretettel fo­
gadják. 

Farkas Oszmán pasa, ki az imént töltött né­
hány hetet Magyarországban, melynek haladása 
•és fejlődése valósággal elragadta, az Osmanie-
rend parancsnoka, a Medzsidie-rend lovagja s a 
török és angol hadi érem tulajdonosa. Csak haja 
-és szakálla ősz, de kedélye még egészen fiatal. 
Deli, katonás magatartása meghazudtolja a hat­
vanhét évet, mely fölötte elviharzott. 

BOROSTYÁM NÁNDOR. 

I D E G E N FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jiojeiskája Katalin lierczegnő emlékiratai. 

IV. 

Óvásomat, melyet a Jurjevski név használá­
sát megtiltó rendelet ellen tettem, a nagykövet 
nevében a tanácsos ur visszautasította, én pedig 
továbbra is a mellett maradván, mire a jog és 
törvény értelmében igazat tarthattam, a kihall­
gatás véget ért. Magamnak tulajdonítsam enge-
delmetlenségem következményeit, — monda a 
tanácsos, — mert a czár parancsa mindent el­
dönt és minden kétséget eloszlat. 

«Tehát, — vetem közbe, — még a római pá­
pánál is többet arrogál magának, ki azt tartja, 
hogy minden cselekedete kifogástalan, s téves 
nem is lehet.» 

Azt, hogy hazámat többé nem láthatom, a 
nélkül is tudtam, erre el kellett készülnöm, és 
pedig azon pillanattól kezdve, midőn az embe­
rek legjobbika és legnemesbike szemeit örökre 
behunyta. Birtokaimat ezen idő óta úgy tekin­
tettem, mint veszendő félben levő holmit, sze­
mélyes szabadságomért egy fillért sem adtam 
volna, mert velem együtt az orosz birodalom 
milliói földhöz ragadt rabszolgák, kiknek csak 
akkor van életük és enni való falatjuk, ha ez a 
czárnak úgy tetszik. 

Személyemhez itt nem férhetnek, birtokaimat 
elvehetik, de nem azon tőkéket, melyek évek óta 
már külföldön elhelyeztettek. 

Az egész fenyegetés tehát legfeljebb vagyo-
nomba kerülhet és ezzel abszolúte nem tö­
rődöm. 

De számításomból valamit mégis kifelej- | 
tettem. 

Nem gondoltam rokonaimra, kiket a czár ha­
ragja otthon koldusokká tehet. Sőt bizonyos ese­
tekben személyes szabadságoktól is megfoszthat, 
ha velem nem boldogulna. Ezt Sándor bátyám 
említó fel, kinek a külföldön való tartózkodás 
bizonytalan időre lön megengedve, és igy min­
den pillanatban várhatta, hogy haza rendelik. 
Birtokainak elvesztése őt tönkre tenné, már pe­
dig azok elkobzása magától értetődik, mihelyt 
engedély nélkül külföldön lakna. 

Feltettem magamban, hogy a czárhoz oly 
kérvényt fogok benyújtani, melyben őt parancsa 
visszavonására kérem, részemről pedig azt aján­
lanám fel, hogy ingatlan vagyonomról a korona 
javára lemondok, ha ezentúl gyermekeimmel a 
száműzetésben békével élhetnék. 

A tervet Sándor bátyám is helyeselte, csak­
hogy mindkettőnknek egyszerre eszébe jutottak 
mindazon nehézségek, melyek egy ily kérvény 
kézbesítésének útjában állanak. A követ bizo­
nyára viaszautasítaná annak továbbítását; a 
postára még gondolni sem lehetett, mivel a 
«harmadik osztály* a levélborítékban is me­

rényletet látva, azt tartalmával együtt a tűzbe 
dobatná. 

Bátyám elhatározta, hogy személyesen viszi a 
kérvényt Szent-Pétervárra, hol azt nyilvános ki­
hallgatáson a császárnak át fogja nyújtani; 
azon esetre pedig, ha a császár el nem fogadná, 
élő szóval adja elő tartalmát. 

Az oroszlán barlangjában sokkal szelidebb 
szokott lenni, s igy tán azt remélhettük, hogy az 
egyszer ügyem simán lefolyhat. 

A követségnél valószínűleg megsejthették bá­
tyám utazásának czélját, mert midőn útlevele | 
láttamozása végett oda ment, arra figyelmeztet- j 
ték, hogy ügyemben Szent Pótervárott semmi­
féle lépést ne tegyen, mert ezzel, a nélkül, hogy 
nekem használna, csakis önmagát tenné tönkre 
örökre. 

Sándor bátyám elutazása után írásbeli pa­
rancsot kaptam arra nézve, hogy ezentúl név- : 
jegyemről a Jurjevski czimet kitöröltessem, i 
cselédeimnek pedig hagyjam meg, hogy csakis 
családi nevemen szólítsanak. 

Ezen parancsot tökéletesen figyelmen kivül 
hagytam, sőt kéz alatt arról gondoskodtam, 
hogy a Jurjevski név minden alkalommal minél 
gyakrabban forduljon elő a nyilvánosság előtt. 

Néhány Napoleon-arany segítségével a boule-
vardi esti lapokban mindenki olvashatta, hogy 
Jurjevskaja herczegnő itt meg ott járt, ilyen ru­
hát viselt, ott tett bevásárlásokat, és végre a 
nagy operában a következő urakat és hölgyeket 
fogadta páholyában. A nagykövetet rendkívüli 
fukarsága miatt a toll kisebb emberei a nélkül 
is utálván, tervem különösen sikerült. 

Névjegyeimet pazar kézzel szórtam, hol erre 
alkalom nyilt, sőt naponta ötven-hatvan látoga­
tást is tettem, oly helyeken, hol senki sem 
volt otthon. Mindez még jobban fokozta L. 
herczeg dühét. Kéz alatt megtudtam, hogy az 
ügyetlen diplomata még a franczia hatósághoz 
is fordult, s közbenjárását kívánta. Ámde ha 
valahol, úgy Parisban nem kell attól tartani, 
hogy valamely hatósági közeg idegenek elle­
nében ügyetlenül, vagy épen a törvényes formák 
mellőzésével járjon el. Ilyesmi legfeljebb a har­
madik császárság alatt fordult elő, midőn az 
illető közeg a Tuileriákból vett parancs folytán, 
a törvény világos megsértésével lépett fel. A köz­
társasaság e részben sokkal óvatosabb, sem­
hogy magát bárki kedvéért a világ előtt kompro­
mittálni engedné. 

Igy tehát a követ Szent-Pétervárott kigyót-
békát kiáltott reám, de Parisban semmit sem 
tehetett, ami ellenemben czélhoz vezetett volna. 
S. nagyherczeg, kit san-remói esete minden­
korra nevetségessé tett a párisi társaság előtt, a 
fölötti boszujában, hogy velem itt is találkozni 
kellene, Londonba ment, hol, a mint hallom, még 
sokkal rosszabbul járt, mint Olaszországban, 
mert a dölyfös angol arisztokráczia henczegéseit 
figyelemre nem méltatva, őt teljesen mellőzte. 
Az udvarnál nem követhették ugyan ezen eljá­
rást, de azért megjelenése ott sem bájolta el a • 
legmagasb köröket, mert alig nyolcz napi sze­
replés után Berlinbe utazott, hol az efféle félvad 
embereket már csak azért is kedvelik, mivel a i 
monoton udvari életben némi változást idéz­
nek elő. 

Szent- Pétervárról sem sürgönyt, sem levelet 
vagy egyéb hirt nem kaptam. Távirataim válasz 
nélkül maradtak, a szent-pétervári napilapok­
ban pedig bátyám visszaérkezése egy szóval sem 
lön felemlítve. 

Mindez nagyon nyugtalanná és idegessé tett, i 
habár bátyámmal minden eshetőséget megbe- | 
széltünk s így arról is gondoskodtunk, hogy j 
még a legrosszabb esetben is hir nélkül ne ma- | 
radjak. Ennek daczára egyik meghitt szolgámat i 
Szent-Pétervárra küldtem oly utasítással, hogy • 
a helyzetről biztos tudomást szerezve, azonnal j 
visszasiessen. Magától értetődik, hogy emberem j 
idegen név alatt utazott el és távollétét kívülem | 
senki sem tudta. Ezt azért kellett tennem, mivel ] 
több jel oda mutatott, hogy kémek járnak há­
zamba, hol valamelyik cselédemet megveszte­
gették. Gyanúm alapos volt, mert postán érkező 
leveleimen meglátszott az erőszakos, habár 
ügyes feltörés, mely csakis a házban történhe­
tett, miután a franczia posta ilyesmire nem 
szokott vállalkozni. A tettes nemsokára önma­
gát árulta el túlságos költekezése által, a miért 
mint könnyelmű, iszákos embert minden feltű­
nés nélkül eltávolíthattam. 

A nyomorultat lelkiismerete nagyon bánt­
hatta, mert már szópatyja és tudja Isten hány 

őse is családom szolgálatában állott, hol jónál 
egyebet nem láthatott és nem élvezett. 

Lábaimhoz borulva bevallotta hibáját és sírva-
jajgatva kért: ne távolítanám el magamtól. Tőle 
sokat megtudtam, mit különben a nélkül is sej­
tettem ; a többek közt elmondotta, hogy nem­
csak leveleim, hanem minden egyéb iromá­
nyaim is az orosz titkos rendőr kezébe kerültek, 
ki e czélból naponta a házba jött. Feltettem 
magamban, hogy a gazembert tetten fogom 
érni. A megtért bűnösnek oly feltétel alatt ígér­
tem bocsánatot, ha a kémet ismét beereszti szo­
bájába, engem pedig akkor értesít, midőn az 
leveleimet bontogatja. Waszili ezt szentül meg­
fogadta, én pedig a rendőrséghez fordultam, 
melynek közbenjárását kikértem. Ezt készsége­
sen megígérték, de midőn tudtomra adatott, 
hogy ez esetben a fenyítő bíróság venné kezébe 
az egész ügyet, czélszerübbnek tartottam, hogy 
csak magam pirítok rá a hurokra került gaz­
emberre. 

(Folyt, köv.) 

BUBA ÉS PEST A MÚLT SZÁZADBAN. 
Nagy idő telt bele, míg az ország mai fővá­

rosa valamennyire föl birt emelkedni abból a 
romhalmazból, a melybe a török idő döntötte. 
A visszahódított Buda azóta sem birta vissza­
nyerni azt a fényét, melyben Mátyás király ko­
rában ragyogott. A visszavétel idején tövig le­
romlott, lakói megfogytak, elpusztultak. Ráczok 
már a török idők alatt is laktak a Vizi-város­
ban ; a törökök kiverése után ráczokat telepítet­
tek a Tabán omladozó házaiba is, továbbá a 
Szent-Gellért-hegy barlangjaiba, úgyszintén át 
Pestre. Szegény emberek voltak, kik azzal keres­
ték kenyerüket, hogy vizet hordtak föl a várba, 
a hol minden kút beomlott az ostrom alatt. A 

' zsidókat Ó-Budára telepitették a Vizi-városból, 
! a hová horvátokat költöztettek, s e városrészt so­

káig róluk is nevezték. Lassanként a kiköltözött 
német családok közül is sok visszatért, s vallo­
nok, olaszok és spanyolok is kezdtek beszivá­
rogni velők. 

I. Lipót a karloviczi békekötés után jelenté­
keny új szabadalmakat adott Pestnek is, Budá­
nak is; ez utóbbit tevén elsőnek az ország szabad 
királyi városai között, Pestet pedig a második­
nak. Kolonics bibornok akadémiát állíttatott 
Budán. Pest lakói szállították a hadsereg szá­
mára az élelmi szereket, a mi által a kereskedés 
és hajózás nem csekély lendületnek indult. Pest 
város tanácsa fölépíté a városház terén a piaris-

'• ták gimnáziumát (1717-ben), hat évvel utóbb 
pedig a kir. kúria épületét. III. Károly, s még 
inkább Mária Terézia alatt épültek a pálosok, 
szerviták, domokosok, klarisszák és piaristák 
épületei (a most lerombolt jogi egyetem és a zá­
logház is e szerzetekéi voltak), s ekkor épült 
Pestnek leghatalmasabb palotája : a rokkantak 
kaszárnyája, a mai Károly-kaszárnya. Továbbá a 
vármegyeház, a tudomány egyetem és papnö­
velde, az orvosi kar épülete a hatvani és újvilág -
utcza sarkán (ma állami felső leányiskola), a 
ferencziek könyvtára, a szerb-utczai rácz- és a 
dunaparti oláh templom. Ekkor keletkezett a 
mai Terézváros is. 

H. József (1786-ban) építtette a várostól ak­
kor messze, homokpuszta közepén álló rengeteg 
Uj-épületet. E közt és a belvárosi kapu között 
akkor még alig volt magánház. A mostani Lipót­
város is a múlt század végén kezdett épülni, s 
ugyancsak 1786-ban engedték meg a telkeknek 
magánosok számára eladását, ölét két forintért. 
Itt állott az 1782-ben újjá épített harminczad-
ház ; továbbá a fallal körülvett temető egy ká­
polnával a «schwábischesWirthshaus» nevű vá­
rosi korcsma; aztán a sóraktár, a tisztviselők 
lakásaival. 

A Belvárost ekkor még magas falak és bástyák 
vették körül, melyeken át kapuk vezettek a vá­
rosba. A váczi kaput a falakkal és őrházzal, va­
lamint a temető falát is 1789-ben adták el. 

A Duna felé néző pesti körfalnak volt egy ter­
metes bástyája az Al-Dunasoron, szemközt a 
budai Debreczen-szállóval. A Dunán keresztül itt 

I vezető hidnak védhette a hídfejét valaha. 1771-
i ben történt, hogy ezt a bástyát színházzá alakí­

tották át s még azon év augusztus 14-én meg 
is kezdték benne az előadásokat, persze német 
nyelven. 

Ebből lett a magyar színészet idejében szin­
tén szerepet játszó Rondella-színház, melynek 
épülete, a Rondella (köralaku bástya), a múlt 



P E S T ÉS B U D A A M Ú L T SZÁZAD E L E J É N . 
Bél Mátyás «Notitia Hungáriáe novae historico-geographica» czimű 1737-ben megjelent művéből. 

századbeli Budapestet feltüntető két képünk 
mindenikén fölismerhető. 

1778-ban Pestvárosa rendszeresebben vette a 
színészetet s Marinelli, utóbb Wahr jól szerve­
zett társaságával rendes szerződést kötött, de 
már 1789-ben tervben volt, hogy a Rondellát s 
a vele szomszédos városi vendéglőt eladják. Ez 
az eladás azonban csak 1793-ban történt meg. 
Időközben Kelemen László magyar társasága is 
játszott a Rondellában a nagyböjtben szerdai, 
pénteki és szombati napokon.* 

. 1795-ben a pestvárosi tanács az új (német) 
színházra 95,000 frtot szavazott meg oly módon, 
hogy az építéshez csak a franczia háború befe­
jezése után fogjanak hozzá. Két évvel utóbb egy 
bizonyos Busch Jenőnek adott a város engedélyt 
nyári színház fölállítására. Az állandó városi 
színház a váczi kapu előtt a mai Haas-palota 
helyén 1808 és 1812 közt épült, 1812 február 
9-én nyittatott meg, s egész 1847 február 
1 -én történt leégéséig folytak benne az előadások 
német nyelven. 

* Fővárosi levéltár 1792. 
1793. 44. cs. 4364. sz. 

44. csőm. 4341. sz. 

Budának ós Pestnek múlt századbeli képét 
feltüntető rajzaink egyike Bél Mátyásnak «No-
titia Hungáriáé novae historico-geographica» 
czímü, Bécsben 1737-ben megjelent müvéből 
való, s Pest város képét és Budáról a Gellérthegy 
környékét e század elejéről tüntet i föl. A máso­
dik rajz Budapestet 1781-ből mutatja, s ezen a 
hajóhidtól nem messze lefelé már látható a Ron-
della hegyes födelü épülete. A harmadik kép­
nek, melyet mai számunk első oldalán közlünk, 
eredetije Budapest főváros levéltárában található 
s m á r a 18-ik század végéről való ál lapotuk­
ban mutatja a két testvérvárost. 

EGYVELEG. 
* A sztrájk Khinában megfordított alakban fordul 

eló', mint nálunk. Nem a munkások, hanem a munka­
adók sztrájkolnak. Nemrég a kiangnani fegyvergyár­
ban a tisztek a nyolcz órai munka helyett a kilencz 
órait hozták be s mivel a munkások nem akartak 
beleegyezni, elhatározták, hogy beszüntetik a munkát. 
A munkások félnapig várakoztak a gyár zárt kapui 
előtt, végre is engedtek. 

* Nagy hullaégető kemenczét építenek Man­
chester mellett, mintegy 60.000 forint költséggel, 

román templom alakjában, veres homokkőből, a-
zürichi kemencze mintájára. A nagyterem 50 láb 
hosszú és 25 láb széles és az épület mellett oszlopos 
csarnok lesz, a hol az urnákat fülkékbe elhelyezik. 
A füst kémény helyett torony alakú épületen 
keresztül száll fel. 

* Az oberammergaui passziójátékok ez évi 
jövedelme 350,000 forint volt, kétszer annyi, mint 
1880-ban, mivel azonban a színházba és jelmezekbe 
nagy befektetéseket tettek, az egyes szereplők 
aránylag keveset kaptak. Mayer, Jézus Krisztus ábrá­
zolója, az egész évadra csak 500 frtot kapott, Kai-
fásnak 400, Péter apostol és Pilátus ábrázolóinak 
250^250 forint jutott, a többinek még kevesebb. 

* Harmincznyolcz zergót lőttek meg a legutóbbi 
fejedelmi vadászat alkalmával Stiriában. Ferencz 
József király és a szász király egyenként 6—6-ot, 
Vilmos császár négyet ejtett el. 

* Az afrikai német gyarmat, a mint most az 
Angliával kötött szerződésekben megállapíttatott, 
körülbelül kétszer oly nagy, mint az európai német 
birodalom. 

* Németország politikai gúnyneve Oroszországban 
a hármas szövetség újabb tüntetései óta a .(kroko­
dil*; magyarázatául hozzá teszik, «mely fel akarja 
falni a francziákat és a szlávokat.» 
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IZSÓ MIKLÓS SÍREMLÉKE. 
Tizenöt évvel a művész halála után, f. évi okt. 

26-án állítja fel az Izsó emlékbizottság a síremlé­
ket Izsó Miklós sirhantja felett a kerepesi-uti te­
metőben. Kétezer s néhány száz forintba került az 
egész, de ezen aránylag véve csekély összegnek 
előteremtése is nagy fáradságba került. Türr 
István tábornok és Than Mór festő, a bizottság 
első elnökei, időközben eltávozva Magyaror­
szágból, lemondtak az elnöki tisztről s ma, mint 
elnök, Keleti Gusztáv, az orsz. mintarajztanoda 
igazgatója, vezeti a bizottság ügyét. Mátray Lajos 
fiatal szobrász, kinek nemrég Gönczön felállított 
Károlyi-szobrát is bemutattuk olvasóinknak, jó­
formán áldozatkészséget tanúsított a kegyeletes 
eszmével szemben, midőn hírneves pályatársa 
számára begyült összeg fejében oly emléket állí­
tott fel, mely a kerepesi-úti síremlékek között 
ritkítja párját s méltó Izsó Miklós nevéhez. 

Közöljük ennek a síremléknek rajzát, mely az 
athleta termetű magyar szobrászt dolgozó-ru­
hájában és vésővel kezében mutatja 
be, mellette a szobrászat jelvé­
nyeivel. 

Mennyi remény dőlt sírba e ko­
rán , már 44 éves korában, el­
hunyt művészszel. Most, midőn az 
aradi vértanuk emlékére állított 
szoborművet az egész müveit kö­
zönség éljenzései között leplezték 
le, több jogunk van önérzetes biza­
lommal tekinteni a magyar szobrá­
szat jövője elé: 15 évvel ezelőtt, 
midőn Izsó koporsóját a kerepesi­
úti temetőbe kisértük, aggódva néz­
tünk a jövő elé, mert hiszen Izsó 
volt az egyetlen számbavehető ma­
gyar szobrász, ki hazájában mű­
ködött. 

Nem lehet feladatunk most ismé­
telni a felejthetlen művész életraj­
zát, melyet lapunkban már két íz­
ben is közöltünk*, de a kegyeletes 
ünnep alkalmával önkéntelenül is 
eszünkbe ju t az a tragikus élet, 
mely, a magyar úttörők közös sor­
sát jellemezve, e jelesünknek is 
osztályrészül jutott. 

Nem úgy történt vele, mint hír­
neves elődjével, Ferenczyvel, kit if­
júsága napjaiban a nemzeti lelke­
sedés túlbecsülve, hódolatokkal tün­
tetett ki, hogy azután kijózanodva 
elfeledje s életében megtagadja: 
Izsó már a magasabb igényekkel 
biró korszakban lépett fel, nagy 
küzdelmek között s csak egyesek ál­
tal pártfogolva, fokonként vívta ki 
az elismerést, de midőn közel volt 
már ahhoz, hogy ennek az elisme­
résnek gyümölcseit is élvezze, meg­
halt . 

Pedig erőteljes, athleta termetű, 
vasegészségü férfiú volt. Kegék ma­
radtak fenn, mint tört öszsze vas­
darabokat s müncheni tartózkodása 
alatt miként vert ki egy felemelt 
nagy asztallal egy maga egy ellene 
feltámadt kávéházi közönséget. If­
júkori küzdelmeiben megkedvelte 
ugyan a szilaj szórakozásokat, de 
halála előtt évekkel már csendes ember, nyu­
godt polgár volt, a családi kör melegét érezve 
meg. Egy téli utazás közben szerzett meghű­
lés ölte meg az erőteljes férfiút, lassan, évekig 
tartó küzdelem után. 

Elismert művészi pályája alig tíz év volt s 
egykorú a «Búsuló juhász» megalkotásával, az­
zal a bűbájosán ható s minden ízében eredeti 
magyar felfogást tanúsító szobrával, melyet 
föszöntvényekben ma már ezer és ezer müveit 
magyar család szalonjában találunk meg, s a 
mely még ma is egyik legkedvesebb emlék a 
korán elhunyt művésztől. Harminczadik évét 
tú lhaladta már, midőn a szép szobrot alkotta; s 
az azelőtt eltöltött idő sivár és kietlen volt, egy-
egy kis melegebb sugárral olykor világítva meg. 
Az iskolából ment egyenesen a harczterre, hol a 
szabadságharcz egyik áldozataként meg is sebe­
sült s az utána következő években álnév alatt 
kellett bujdosnia, sőt nem egyszer vadonban rej­
tőzködnie. Midőn végre nyugodtabb lehetett, 

* «Vasárnapi Ujság» 1868. évi 45. sz. és 1875. évi 
23. szám. 

éveken át mint egyszerű kőfaragó kereste ke­
nyerét. Lelkesülő ifjak fogták pártját. Budapes­
ten Balogh Zoltán s még egy pár fiatal iró gyűj­
tött össze annyit, hogy tanulmányai folytatására 
Bécsbe mehessen, s innen ismét Szily Kálmán 
jelenlegi akadémiai főtitkár kezdeményezésére 
a bécsi magyar tanulók segélyezték, hogy Mün­
chenbe mehessen. De még ekkor sem virradt fel 
elismertetésének napja. Megrendelései alig vol­
tak, s megélhetését olykor a nemeslelkü Eötvös 
József báró által gyűjtött összegek tették le­
hetővé. 

Tíz évet hagyott tehát csak a sors számára. 
Nagy alkotásoknak édes kevés idő. S valóban 
Izsó nevét a Debreczenben felállított Csokonay-
szobron kivül semmi sem örökíti meg. A szegedi 
Dugonics-emléket egykori segédje, Huszár Adolf 
fejezte be s az ő hivatása volt elvégezni Petőfi 
és Eötvös szobrait is, melyekhez Izsó csak váz­
latokat vagy mintákat készített. 

Lehetséges s igen sok szakértő állítja azt,hogy 
Izsónak szobrászi tehetsége nem is volt alkal-

IZSÓ MIKLÓS SÍREMLÉKE A KEREPESI-UTI TEMETŐBEN. 

Mátray Lajos szobormüve. 

mas monumentális müvek alkotására, de kétség­
telen, hogy rövid működése másnemű alkotásait 
is megakadályozta. Halála után közvetlenül, 
1875 karácsonyán, a képzőművészeti társulat he­
lyiségeiben kiállították hátramaradt munkáit és 
tervezeteit. Egész sereg szebbnél-szebb genre-
szerü minta volt ott, mindmegannyi, miként a 
«Búsuló juhász», a magyar népéletből véve, me­
lyet Izsó oly hiven tudott ábrázolni, mint előtte 
s utána senki, de e sok terv csak egy-egy eszme­
töredék, egy-egy megpendített gondolat maradt 
s csak egy, a ma nemzeti muzeumunkban lát­
ható "Fonóházi jelenet* volt teljesen készen 
mintázva. Mily más világításban tűnnék fel 
előttünk Izsó, ha sikerült volna csak egy néhá­
nyat is megalkotnia ezekből a tervekből azzal az 
ős nemzeti érzülettel és művészi erővel, mely a 
búsuló juhász szobrát alkotta, s ha sikerült volna 
ezeket is elterjesztve, fogékonyságot kelteni a 
magyar müveit osztályban a szobrászat s érdeket 
az idegen elemeknél a magyar népélet iránt. 
Nem lehetett, a sors nem akarta s Izsónak e te­
kintetben nem maradt utóda. Kisebb müvei kö­

zött ma m á r csak egy csoport mellszobrot talá­
lunk, melyeket egykor a nehéz napokban mint­
egy önmaga lelkesitése végett mintázott, a ma­
gyar nemzet kiválóbb férfiait válogatva ki s a 
melyek egy része Eötvös segítsége által nyert 
életet, ki az alkotmányos élet kezdete óta évről-
évre egy-egy mellszobrot rendelt meg Izsónál a 
nemzeti múzeumban tervezett Pantheon számára. 
Nem egy jelentékeny mű van ezek között i s ; 
Rákóczy, Szalay, Arany, Pákh s különösen Eg-
ressy Gábor mellszobrai a legjelentékenyebb e 
nemű hazai termékek közé tartoznak, de mind­
ez apróság, egy-egy dal a költőtől, egy-egy ac-
cord a zeneirótól, ki nagyobbak alkotására vá­
gyik s nagyobbakra is hivatott. 

Nem adatott meg neki. Sírba hullott ifjan, 
mielőtt munkaereje megbénult volna. S a tört 
oszlop, mely művészi pályáját jellemzi, családi 
körében is végzete lett. Egyetlen kis gyermeke 
alig kezdve járni ós beszólni, előtte szállott sírba, 
műterme, az első nagyobb szobrászati terem ha­
zánkban, melyet a szebb jövőt remélve önma­

gának készíttetett, felépülve, már 
ágyhoz szegezve találta gazdáját. 
Az úttörő művésznek túlnyomólag 
csak töviseket adott végzete, a ró­
zsákat alig érezhette. 

De ha a munkakörben, magával 
annyi reményt sirba vivő művész 
neve a magyar műtörténelemben 
nem lehet is oly nagy, mint egykor 
reményiettük, ma is habozás nél­
kül elmondhatjuk, hogy Izsó volt 
az első jelentékenyebb szobrász 
hazánkban, s azt a sírt, hol az úttörő 
hamvai felett az emlékszobrot most 
állítják fel, kegyeletébe veszi bi­
zonynyal az utókor is. Igaz lelke­
sedéssel dolgozott, művészeteért so­
kat szenvedett, megérdemli, hogy 
ne feledjük. 

A BUDAPESTI UNITÁRIUS HITKÖZ­
SÉG TEMPLOMA ÉS BÉRHÁZA. 

A törvényesen elismert hazai 
egyházak majd mindenikének van 
díszes temploma a fővárosban, — 
némelyiknek több is, — csak az 
unitáriusoknak nem volt még eddig. 

Most azonban ez egyház is, styl-
szerü, impozáns épülettel, -— mely­
ben van a templom is, — szaporí­
totta a főváros középületeinek szá­
mát. A templom fölszentelóse e hó 
26-ikára van kitűzve, egyházi ün-
nepólylyel, melyre Ferencz József 
unitárius püspök vezetése alatt az 
erdélyrészi unitárius egyházkerüle­
tek küldöttei, egyháztanácsosok, ta­
nárok, lelkészek utaznak fel Buda­
pestre, sőt a külföldről, az angol 
unitáriusok is egy hires egyházi fér­
fiú, Jerson Henrik által képviselte­
tik magukat. 

Az unitáriusoknak óhaja, hogy ál­
landó imaházuk legyen a főváros­
ban, aránylag rövid idő alatt tel­
jesült. Alig kilencz éve csak, hogy 
ez egyháznak Budapesten lakó tag­
jai tulajdonkép önálló anya-egy­
házzá alakultak. 

Ugyan már az 1867-iki kiegyezés után, mi-
I helyt az unió Erdélylyel bevégzett tény lett, ez 
I egyháznak a fővárosba letelepült egyes tagjai,— 
I nagyobbrészt állami hivatalnokok, — egyház-
í község alapítása czóljából több összejövetelt 
! és értekezletet tartottak, mig végre 1876-ban 
j sikerült fiók-egyházzá alakulniuk. E fiók-egyház 
; kormányzati tekintetben a kolozsvári anyaegy-
j házhoz tartozott s ott vezették az anyaköny-
I vet is. 

Az egyházi funkcziókat ez időben Buzogány 
\ Áron végezte, kit a kolozsvári unitárius fögym-
! názium tanári karából hivott volt meg minisz­

tériumához néhai br. Eötvös József, hol Buzo­
gány a népnevelést vezető osztályban buzgón 

| működött s mint e minisztérium osztálytaná-
j csosa hunyt el, pár évvel ezelőtt. 

E kis fiók-egyház 1881 okt. 2-án alakult át 
| önálló anyaegyházzá s ez időtől fogva van ren-
: des lelkésze, a mely állásra Derzsi Károly tanár 
| hivatott meg Tordáról, s benne a budapesti egy­

ház nemcsak jeles szónokot, hanem mint a ki 
j angol s más külföldi egyetemeken végezte tanul-
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mányait, theologiai és philosophiai készültségü 
szakférfiút is nyert, ki a budapesti unitárius egy­
házközség érdekeit nagy buzgósággal szolgálja. 

A budapesti unitáriusok mihelyt 1881-ben 
anyaegyházzá alakultak, azonnal tervbe vették 
egy számarányuknak megfelelő kis imaház épí­
tését és kitartón fogtak óhajtásuk kiviteléhez, 
így nemsokára 1883-ban a fővároshoz folyamod­
tak alkalmas telekért az építendő templom szá­
mára. A főváros, mint a többi egyházaknak, úgy 
ennek is, a legelőzékenyebb készséggel adta át 
a kijelölt három értékes telek közül az alkot 
mány- és Koháry-utczák sarkán fekvő 600 négy­
szögölnyi kiterjedésű telket, templom és papilak 
építés czéljaira. Az építési költségek gyűjtéséhez 
is azonnal hozzáfogott az egyházközség, a temp­
lom tervrajzának elkészítésével pedig Petz 
Samu műegyetemi tanárt és ismert építészt 
bízta meg, ki egy góth stylü nagy szabású épü­
let tervezetét csakhamar el is készíté, impozáns 
homlokzattal az alkotmány-utczára. 

De — bár az adakozás a templomépítésre 
szépen folyt, — mégsem volt egyhamar remény 
arra, hogy az egyházközség akkora összeget 
gyűjthessen, mely ily nagy épület előállítására 
szükséges. Az egyházközség tehát fel is hagyott 
azzal az eszmével, hogy csupán templomot s 
papilakot épít, hanem e helyett — amerikai 
módra, — oly nagyarányú ház építését tervezte, 
melyben külön imaterem s paplak is legyen, de 
e mellett jövedelmező bérház gyanánt is szolgál­
jon. A bérház eszméjével igyekezett tehát meg­
oldani az egyházközség ama feladatot, hogy cse­
kély anyagi ereje daczára is a fővárosban állandó 
imaházat létesítsen. 1888-ban az iránt folyamo­
dott a fővároshoz, engedné meg, hogy a nyert 
telekre bérházat is építhessen, mit a főváros 
meg is engedett azzal a kikötéssel, hogy a bér­
házzal kapcsolatosan építendő imaház valóságos 
templom-jelleggel birjon. 

Az egyházközség ezután több nagy építő vál­
lalkozót szólított fel a terv végrehajtására. A 
megegyezés létre is jött a Holzspach A. fiai 
czéggel, a főváros egyik legtekintélyesebb vállal­
kozójával, oly föltétel alatt, hogy a czég 50 évig 
élvezi a bérház jövedelmét, mely idő után az 
egész épület az egyházközség tényleges birtokába 
megy át; de az egyházközségnek jogában van— 
a szerződés értelmében -— az épületet az 50 óv 
lefolyása előtt is bármikor megváltani. Az épít­
kezés költségét 325 ezer forintátalány-összegben 
állapították meg. 

A templom építésére begyült összeget az egy­
ház, mint tőkésített egyházi vagyont kezeli. Eb­
ből fedezte a műépítész díját s a templom belső 
fölszerelésére szükségelt költségeket is. s igy az 
építkezés magának az egyházközségnek is közel 
25 ezer írtját emésztette föl. 

Az adakozásban az angol és amerikai unitá­
riusok is résztvettek, de ők nem annyira a temp­
lom építésére, mint inkább a lelkészi állás meg­
szilárdítására és állandósítására fektették a fő­
súlyt elejétől fogva s e czélból a buda pesti uni­
tárius egyházközséget bizonyos évi összeggel 
segélyezik. 

Az unitáriusok épületének e tervrajzát, vala­
mint az előbbit is, Petz Samu műegyetemi tanár 
készítette. Az építéshez 1889 ápril végén fogtak 
hozzá s 1890 okt. 26-ikára a templom fölszen-
telését is kitűzhették. 

Budapest új középülete a főváros oly részén 
emelkedik, mely még csak néhány év előtt is a 
legelhagyatottabb helyek egyike volt, ma pedig 
már paloták, közintézetek foglalják el: a Lipót­
város külső részén, hol a törvénykezési palotát, 
a földmivelési minisztérium palotáját építették s 
tőle nem messze épül óriás arányaival s merész 
góth stylű tornyaival az új pariámentház, me­
lyet Steindl tanár tervei szerint szintén a «Holz­
spach * czég épít. Az épület tervezőjének, Petz 
Samunak nem könnyű feladat volt megoldani 
a főváros hatóságának ama kívánságát, hogy a 
templom a majdani épület külsejében határo­
zottan ki legyen fejezve. Tehát a templomnak 
nagyobb arányait és ezeknek, valamint rendelte­
tésének megfelelő styljét lehetőleg összhangzatba 
kellett hozni a hozzákapcsolt bérház kisebbszerü 
profán formáival; továbbá, hogy a kisebb tö­
megű templom számára mégis megőrizze a nagy 
bérház fölött a domináló jelleget, mind külső, 
mind belső kinézésével és végre, hogy a temp­
lom és bérház egymástól annyira különböző 
rendeltetései sehol egymással összeütközésbe ne 
jöjjenek. 

A megoldás szerencsésnek mondható. A ter­

vező a templomot az épület főhomlokzatának 
közepébe helyezte a Koháry-utcza felé. Egész 
architektúrája, nagyobb kiszökellese, hatalmas 
ablaka, a födeléből kiemelkedő sugár huszárto-
rony támasztó pillérei stb., első pillanatra már 
láttatják, hogy itt nem a bérház egy részével, 

\ hanem a belőle kiváló templommal állunk szem-
| ben. S e nagy különbség daczára, a mely a temp-
| lomnak domináló voltát biztosítja: formái még­

is anyira egybeolvadnak a többiekkel, velők any-
nyira egy húsból és egy vérből valók, hogy temp­
lom és bérház együtt mégis szerves egészet ké­
peznek, a melyben az egyik a másik emelésére 
szolgál. 

A templom nagysága csak 200 hivőre van szá­
mítva : tehát nem nagy. Hozzá azonban három 

i emeletes palotát kellett építeni; igy a móretek 
nem engedték meg, hogy a templom magassága 
akkora lehessen, hogy a három emeletes bér­
házon is túlemelkednék és fölötte domináljon. 
Az építész a megoldásnak azt a módját válasz­
totta, hogy templom padozatát a második eme­
let padozatával fektette egy magasságba, s igy a 
templomot a két felső emeleten átvive, könnyen 
kiemelhette. A templom mellett két oldalt vannak 
a főlépcsők, a melyek egyrészt a templomba já-

i rók, másrészt a házbeli lakók használatára szol­
gálnak, s az isteni tiszteletre járó közönség s 

I a lakók csakis eme lépcsőkön találkozhatnak. 
A föladatok megoldására ügyesen van az 

ópítőmüvészeti styl és a használt anyag is meg­
választva, a melyek az épület különböző jellegű 
részeinek összeolvasztását elősegítették. A csúcs­
íves styl virágzásának idejéből való formák, me­
lyek ornamentikája néhol át-átcsap a franczia 
ízlésbe, ezt az épületet Budapesten a gothika 
egyik képviselőjévé teszik. A sajtolt tégla, a mely 
külsejét borítja, az arkhitekturában és a szerke-

| zetkövetelte helyeken fölhasznált sóskúti, piszkei 
stb. kövek pedig megmentik a hamisításnak, a j 
«talmi»-nak ama jellegétől, a melylyel a vako­
latból készült faragott kövek, a czinkből levő 

' gyámolító kövek bérházainkat, sőt palotáinkat 
rendesen felszokták ruházni. A födél könnyed \ 

I csúcsaival az alatta levő nagy tömegnek arányos i 
befejezéséül szolgál, míg a belőle kimagasló 
huszártornyok és szép végződések előnyösen el­
ütnek a Budapesten látható sok más hasonló 

\ alkotástól. 
Az épület földszintjét az egyik oldalon nagy I 

kávéház, a másik oldalon pedig nagy sörcsarnok 
számára szolgáló tágas helyiségek foglalják el. | 
Mindegyikhez tartozik a befásítandó udvarnak 
egy-egy része s azonkívül sörcsarnok-helyisé- j 
gekül fölhasználható pincze, a mely azonban, ha i 
nem volna rá így szükség, valószínűleg gabona | 
rakóhelyül is bérbe adható. Az Alkotmány-utcza 
felől van azonkívül még három bolt, a hozzájuk 
való mellékhelyiségekkel, stb. 

Az első emeleten hét lakás van, a második és 
: harmadik emeleten ugyancsak hét-hét lakás és 

a templom. A lakások a két szobástól az öt szo­
básig terjednek s nagy komforttal vannak beren­
dezve. 

A nagy épületnél a főváros legjobb nevű ipa­
rosai működtek közre. A Holzspach- czég vállalta 
el az építést s végezte a föld- és kőművesmun­
kát. Az összes munkálatok kivitelének vezetését ' 
Majorossy Géza helybeli jeles építőmester telje- j 
sítette. A templom berendezése szintén Petz 
Samu tervei szerint és saját vezetése alatt tör­
tént. Itt az asztalosmunkákat Thék Endre vé­
gezte, az orgonaházat Kuprecht Károly, az or-

i gonát pedig Dangel Antal és fiai készítették i 
I Aradról. 

A VÁNDORSZÍNÉSZET ROMANTIKÁJA. 
Mindenki tudja, hogy a költészetben mi volt a 

romantika. A középkor regényességének fel-
I élesztése, restaurálása a lovagváraknak pánczé-

kis hőseivel, sirig hü sziveivel, komolyan sze- | 
replö kisérteteivel és a túlvilágnak egyéb függe­
lékeivel. 

Az új, reális áramlat azonban a maga rideg j 
filozófiájával újra lerombolta a képzelet által 
fölépített lovagvárakat, a szétszórt kövekből 
magtárakat építettek, a pánczélos hősök frakkba 
bújtak és osztálytanácsosok lettek, a sirig hü | 

: szivek modernizáltán, mint házasságtörési drá­
mák hősnői jelentek meg, a kisértetek pedig ! 

; gyorslábú sikkasztó pénztárosokként jelentkez­
nek, a kiket, — ép úgy mint a kísérteteket, — 

I nem lehet megfogni. 
De ne higyje senki, hogy ezzel örökre leszá­

moltunk a romanticzizmussal. A világért sem. 
A görög mythologia istenei is sokáig tartották 

I még magukat félreeső szigeteken, regényes hegy­
szakadékokban, daczára, hogy a keresztény hit 

t örökös számkivetésbe űzte őket a földi terekről. 
Igy napjainkban is a romantikusság meg-meg­

jelenik és nem egyszer olvasunk napi újdonsá­
gok között apró történeteket, melyekből hamisí­
tatlan romanticzizmus szellő fuvalma csap 
felénk. 

Ily apró történeteket akarok a százados évfor­
duló alkalmából a magyar vándorszínészet éle­
téből elbeszélni. Megengedem, hogy roppant 
igénytelen esetek, hogy hőseik igen jelentéktelen 
figurák; de oly különös légkörben mozognak, 
oly sajátosan viselkednek, mintha messze zónák 
és hosszú idők választanának el tőlük. 

Pedig közöttünk élnek, egyazon czivilizáczió-
nak részesei... de egyúttal nomádjai. Furcsán 
hangzik, és mégis úgy van: ők a gőz és villám 
századainak a sátorlakói. Es ezért van e törtó-
netkéknek más ize, fordulata, lefolyása, ezért 
ütnek el a polgári élet sablonjaitól, és ezért 
nevezem e rajzokat, — jobb kifejezés hiján, — 
romantikusoknak. 

Azután meg, ha egy kort meg akarunk is­
merni, nemcsak a Waterlooi csatákat és Napó­
leonokat kell tanulmányoznunk. Es én nem is­
merek nagyobb igazságtalanságot, mint minden 
eseménytől azt követelni, hogy korszakalkotó 
legyen. 

Úr Isten! mily felfordult világot élnénk ak­
kor ! Szakasztottan olyat, mint a minő a vándor­
színészeké, kiknek körébe most az olvasót veze­
tem. Tessék elhinni, igen derűs perczeket lehet 
ott tölteni. 

* 
Köztudomású dolog a színészetnél, hogy Vin-

czénél híresebb basszista még nem volt Magyar­
országon. Bámulatos és ismeretlen mélységek 
nyilatkoztak meg hangjában. Még ma is szélű­
ben beszélik róla azt az esetet, hogy egy hires 
olasz basszista vendégszereplésekor a nemzeti 
színház karzatán volt, és mikor az a bravour-
áriát elénekelte, Vincze csak annyit kiáltott a 
karzatról: «bravó!» Es a közönség meg se tap­
solta az olasz énekest, ki pedig a mély c-t éne­
kelte, annyira meg volt lépetve a közbekiáltás­
tól: mindenki önkénytelenül lenézett, pedig 
Vincze fent a kakasülőn volt. Hanem persze 
tudnunk kell, hogy az ő «bravó»-ja még néhány 
egészséges hanggal (egy egész oktávval) volt 
mélyebb, mint az olasz kollega hangja. 

Mikor a hatvanas évek elején a Havi magyar 
énektársasága külföldön járt, Vinczét is magával 
vitte, és valóságos legendákat beszélnek ott szer­
zett fényes diadalairól. Hanem azért egyik sem 
jött oly züllötten haza, mint ő. A müncheniek 
sokáig kétségben voltak az iránt, hogy mit bá­
muljanak jobban: hangterjedelmét-e vagy sör-
ivási képességét? 

Egyszer Baranyamegyében egy földesúrnál 
quartettezett a színtársulat, a melynél Vincze 
volt. Ez abból áll, hogy a társulat férfitagjai az 
ablak alatt négy hangra irt dalokat énekeltek, 
mi egyébkint élénken emlékeztet a hegedősök 
korszakára. A földesúr (egy igen derék német 
és nagy zenekedvelő) el volt ragadtatva Vincze 
tüneményes basszus hangjától, s mint az már 
szokás, fényesen megvendégelte a társaságot. 
A jeles basszista bor mellett folytatta az éneklést, 
s oly lelkesedésbe kergette a gavallér hajlamú 
házigazdát, hogy az felszólította Vinczét, ma­
radjon nála két hétig, akkor együtt felmennek 
Bécsbe s ő szavát adja rá, hogy szerződtetik az 
udvari operához. Vincze beleegyezett s csak­
ugyan ott maradt két hétig, fogyasztva a vendég­
látó Maecenás borát és növelve lelkesedését. 

Az indulás napjának hajnalán azonban nyom­
talanul eltűnt a következő sorok hátrahagyásá­
val : «Uram! én önt áldani fogom véglehele­
temig, hanem Bécsbe nem megyek, mert én 
németül meg nem tanulok egész Német­
országért. * 

Kortársai ugyan azt állítják, hogy nem any-
nyira a német ^nyelvet, mint a kótát gyűlölte 
lelke mélyéből. És ugy látszik, hogy nemcsak 
hangjának, de e gyülölségének is igen mély 
basszusa volt.mert bámulatos hang-anyaga mind­
végig pallérozatlan maradt. A helyett ugyanis, 
hogy énekesnek képezte volna ki magát, mint 
tehetségtelen drámai apaszinész kallódott apró 
társulatoknál s mint ilyen halt is meg. 

* 
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Nagy-Atádon a társulat veteránja, az öreg 
Katona, komolyan megbetegedett. Az arénához 
közel egy kis házikóban feküdt s egy este az orvos 
azzal a szomorú hírrel lepte meg a társulatot, 
hogy a betegség halálos válságot öltött s való­
színű, hogy a beteg még az éjszaka jobblétre 
szenderül. A színészeket e hír igen leverte, az 
összetartozandóság érzése a vidéki színtársula­
toknál igen erős, s ha valamelyik meghal, nem­
csak a kollegát, küzdelmeik és nyomoruk osztá­
lyos társát, hanem egy lélekben velők összeforrt 
rokont is siratnak meg benne. A férfitagok azon­
nal összebeszéltek, hogy hajnalban összegyűlnek 
az arénában és szorgalmasan próbálni fogják a 
'(Mért oly borúsa czímű gyászindulót, hogy a 
temetésen szépen elénekelhessék. Ez meg is 
történt. De az öreg Katona betegségében éjfél 
után egy kis fordulat állott be, visszanyerte esz­
méletét, sőt reggel felé el is aludt. A színészek, 
kiket a beteg neje e körülményről értesített, 
mind siettek próba után az öreg czimbora ágyá­
hoz, hogy saját szemükkel lássák: vájjon remél­
hetnek-e ? 

A haldokló bágyadt tekintettel jelezte, hogy 
megismerte őket, sőt hosszabb szünet után meg 
is szólalt elhaló, halk hangon. 

— Köszönöm, pajtások, köszönöm . . hallot­
tam hajnalban, hogy tanultátok a «Mért oly 
borús »-t. Jól teszitek, gyerekek, magam is sok 
pajtás temetésén fújtam e l . . . hanem igaz . . a 
tenorprim nagyon fals vol t . . próbáljátok el még 
egyszer.. . 

Szegény Katona! Félóra múlva már a túlvi­
lágon volt, hol a szférák kórusában a tenorok bi­
zonyosan tisztábban intonálnak. 

# 

Két tulajdonság tette nagygyáa kis ttejtényü. 
Először is, hogy öt lábnyi termete daczára a 
leghíresebb gyalogló volt; másodszor, hogy súgó 
létére angol flegmával bírt. Homokay színtársu­
lata valahol Erdélyben télvíz idején elküldte őt 
stácziót nézni, és ő egy virzsinára gyújtva, gyalog 
indult neki a havasok glecsereinek. Másnap ke­
gyetlen hófúvások keletkeztek s ő addig igazgatta 
kabátját, míg abból néhány színlap és levél ki­
esett az utón. Ezek a levelek és színlapok vala­
mely írástudó fuvaros révén néhány nap múlva 
visszakerültek a színtársulathoz, hol ennek foly­
tán az a hír terjedt el, hogy szegény Bejtényit 
bizonyosan megették a farkasok. 

Tudnunk kell ugyanis, hogy az erdélyi far­
kasok igen rossz renoméban állanak. Minden 
havas esztendőben elpusztítanak egy csomó olyan 
embert, a ki még az eset után családot alapít, 
gyermeket nevel és unokákat ringat. Az a ké­
ményseprő legény pedig egészen sablonná vált, 
ki előlük a kőkeresztre menekül és jéghalált 
szenved. 

Ezekben a dolgokban a szegény ordasok rend­
szerint ártatlanok s néha igazán joguk volna 
felkiáltani Stuart Máriával, hogy jobbak, mint a 
hirük. 

Minthogy a hófúvások egyre szilajodtak sBej-
tényi egyre nem került elő, mindenki bizonyosra 
vette, bogy a «csúf férgek* csakugyan elemész­
tették. Bejtényi a zivataros idő alatt valamelyik 
félreeső faluban egy derék unitárius pap vendég­
szeretetét élvezte, ki őt három álló hétig nem 
eresztette el a házától. 

A társulatnál általános volt a levertség. Meg­
siratták benne a jó bajtárst, a kitűnő súgót és a 
jeles bérletcsinálót. De a legmélyebben sújtott 
bizonyosan a . . a . . mondjuk, a felesége volt. 
Sikertelen kísérlet volna a derék asszony két­
ségbeesését leírni, csak annyit említünk fel, 
hogy az első héten semmi áron sem akart vígjá­
téki szerepben fellépni, a második héten a fátyo-
lon megfagyott könycséppek ragyogtak, a har­
madik héten, egy kissé megvigasztalódott. Eb­
ben nagy segítségére volt a fiatal segéd-szolga-
biró, kit nem a tárczairói leleményesség, hanem 
egy ősi családi czímer véletlenül«Farkas* név­
vel látott el. 

Egy szomorú téli estén, egy szomorúan búto­
rozott szobában (Rejtényi lakásán) igen szomorú 
párbeszédbe voltak kettecskén elmerülve. Való­
színű, hogy a társalgás az elhunytról folyt, de 
az bizonyos, hogy a thea előttük párolgott. Egy­
szerre megnyüik az ajtó s a ki azon belépett, az 
senki más nem volt, mint maga Bejtényi, azon 
plédesen, sálosan, zúzmarás fürtökkel és kerekre 
nyílt szemekkel. 

Mi sem természetesebb, minthogy az asszony­
ságnak első dolga volt elájulni. Ezt már így 

ÖKÖLVÍVÓ MEDVE EGY ANGOL HADIHAJÓN. 

hozza magával a hagyományos színpadi etikett. 
— A segéd-szolgabiró «örömében* akkorát ug­
rott, mint a ki mezítláb egy kígyó farkára talál 
lépni és olyan hebegést vitt véghez, mintha 
nyelvére ólomdarabot kötöttek volna. 

— Milyen szerencse . . Bejtényi úr . . szegény 
asszony majd meghalt . . egész oda van . . csak­
hogy megkerült! Sajnálom, hogy nem maradha­
tok, de a hivatal . . 

Azzal, miután csetelve-botolva a kilincset 
megtalálta, úgy elrohant, mintha Bejtényi ma­
gával hozta volna a farkasokat, a kik öt meg­
ették. 

A derék férj pedig nyugodtan levetette a plé­
det, kabátot, sált, megitta a segéd-szolgabirónak 
szánt theát és csak azután jutott eszébe egy 
pohár vízzel leönteni az ájuláshoz konokul ra­
gaszkodó hitvest. 

— Hol vagyok? — monda az ismert színpadi 
tradicziók szerint a magához tért, — ah! igen, 
most tudom . . te megjöttél.. ? 

— Igen, én megjöttem és az a másik el­
ment . . . 

— A másik? Micsoda másik? Ah! fejem..! 
— Hát a segéd-szolgabiró, Farkas. Jó, jó, csak 

ne komédiázz. Engem nem ettek meg a farka­
sok, nekem sincs étvágyam «Farkasok »-at enni. 
Punktum . . . . 

Annak jellemzésére, hogy azelőtt mily patriár-
khális viszony uralkodott a vidéken a közönség 
ós a színészek között, egy érdekes adoma ma­
radt fenn. 

A csurgói közönség tenyerén hordozta Ujfa-
lussyt, ki egyike volt a vidék legeredetibb ko­
mikusainak. De azért jutalomjátékát a fátum 
egy disznótor képében teljesen tönkretette. 

Ujfalussyt e kudarcz rettenetesen felháborí­
totta s valljuk meg őszintén, hogy a színésznek 
nem lehet kellemes dolog azt tapasztalni, hogy 
a disznófülek és ludas kásák több vonzóerőt 
gyakorolnak, mint a művészi gyönyörűségek, 
melyekbe ő egész lelkét igyekszik belelehelni. 

Elhatározta, hogy boszút áll, és alkalmilag 
felülteti a közönséget. E tervet Ujfalussy zse­
niálisan hajtotta végre. A jutalomjátékát követő 
héten "Tamás bátya kunyhója* került színre, 
ő játszotta benne a komikus szerecsenfiut: 
Bengálit. A szerecsent a színpadon úgy szokás 
maszkírozni, hogy a színész feketére festi az 
arcz és a nyak látható részeit, kezére azonban 
fekete keztyüt húz, nehogy szereplőtársait a szín­
padon bekormozza. 

Ujfalussy megjelenik az első felvonásban kor-
dován-pirító fekete ábrázattal, hanem a kezei 
a legtisztább kaukázusi faj szinében ragyogtak. 
A közönség egyszerre észreveszi e bántó ellen­
tétet, s előbb mosolyogni, majd botránkozni 
kezd e gondatlanságon. A nézőtéren egyik a 
másiknak mutogatja Ujfalussy kezeit, sőt egyik­
másik peleskei nótárius félhangosan mormogva, 
oda szól, hogy: «Még ilyen szerecsent nem 
ettem.* 

Ujfalussy úgy tesz, mintha semmit se vett 

volna észre, s jóízűen végig játszsza az első fel­
vonást. 

A mint a függöny legördül, a színházi habi-
tuék összedugják fejüket és elhatározzák, hogy 
ez esetért keményen le fogják hurrogatni Ujfa-
lussyt és az igazgatót. Végre is a közönséggel 
nem lehet igy paczkázni. Kövesse meg magát 
Ujfalussy uram! stb. Szóval keményen neki ké­
szültek jól odamondogatni neki, a mi mindig 
igen kellemes dolog, ha az ember igazát erezi. 

Következik a második felvonás, melyben a 
szerecsen fiu, mint vagyonos és felszabadult 
rabszolga, gavallérosan jelenik meg Bírd taná­
csos termeiben. Es uram fia! Ujfalussy ismét 
fehér kezekkel állit be a színpadra. A közönség 
itt már nem tudta rosszalását visszafojtani, ós 
erősen pisszegni kezdett, sőt egy vállalkozó 
szellemű fiatal óriás már füttyre igazította 
ajkait. 

Ebben a pillanatban Ujfalussy kinyújtja' ke­
zeit és nagy kényelmességgel úgy tesz, mint a ki 
keztyüt akar lehúzni kezeiről. Ks csakugyan 
testszin keztyü volt kezein, az alatt pedig 
egyiptomi sötétsógü fekete keztyű. Ez tervsze­
rűen volt előkészítve. 

A mint a közönség a lehámló testszin keztyű 
alatt a feketét megpillantotta, az első pillanat­
ban zavartan összenézett, de a másik pillanat­
ban, meglepetve ez ötlet eredetiségétől, szűnni 
nem akaró tapsviharban tört ki. 

Ujfalussy a lehúzott testszin keztyüt ujjai 
közt himbálva hajlongott s mikor a tapsvihar 
lecsendesedett, csak annyit mondott: 

— Köszönöm, uraim, jövő héten a "Keztyű és 
legyezőt* veszem jutalomjátékomul. Képzelhető, 
hogy milyen zsúfolt háza volt. 

Hanem azt máig se tudja a közönség, hogy 
az első felvonásban csupasz kézzel vagy test­
szin keztyüvel játszott-e a színpadon? 

ZÖLDI MÁBTON. 

ÖKÖLVÍVÓ MEDVE. 
Képünkön egy angol matrózt mutatunk be, ki 

medvével akar birkózni. Nem mese dolog ez. 
A hatalmas bundás állat egykor, mint kis bocs. 
a «Cambridge* nevű angol hadihajóra került, itt 
növekedett fel s itt tanulta el a pajzán matró­
zoktól több más neveletlen tempó mellett ezt a 
szokást is. Jó darab időbe került, míg felnőve 
észre kezdte venni, hogy az angol boxolás neki 
is kellemetlen lehet s hogy nem mulhatlanul 
szükséges azt tűrnie. Midőn már haragudni kez­
dett az ily dolgokért s más vele szemben elköve­
tett s méltóságát sértő pajzánkodásokért: a hálá­
datlan matrózok egyszerűen kitették a szűrét s 
jelenleg a londoni állatkertben van, hol azóta 
talán már egészen el is feledkezett a boxolás 
mesterségéről. — Mondják különben, hogy egy 
devonshirei paraszt, az angolok ősi boxolási 
hősieskedésének megfelelően, már régebben is 
birkózott egy medvével. Midőn ugyanis a falu­
ban egy vándor komédiás járt medvével és 
majommal, az ilyeneket sohasem látott paraszt 
alázattal megkérdé; ki az a bundába öltözött 
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u r ? A kérdésre a komédiás tréfásan azt m o n d a : 
«Ez egy orosz gentleman, ki nagyon szeret bir­
kózni ». Az angol paraszt nemzeti büszkeségből 
rögtön szembe szállt a hires idegennel, de csak­
hamar érezte, hogy hátrányban van s akkor a 
majomhoz fordult, m o n d v á n : «Urfi, beszéljen 
ezzel az úrral saját nyelvén, hogy- tisztességesen 
birkózzék, mert így* megöl engem». 

FÖLDÖNJÁRÓ CSILLAGOK. 
Jókai Mórnak a magyar színművészet százesztendős 

örömnapjára írt drámai prológjából. 
(Előadatott a nemzeti színházban IS9(> október 24-én.) 

Múzsa. 
Jöjj vélem ! 

Kelemen. 
Hol lakol ? 

Múzsa. 
Csillagok fölött, 

A hol megszűnik a tér és idő, 
A másodpercz és az aeon között 
Nincsen különbség. Se múlt, se jövő. 
De midőn egy nagy eszme születik. 
Akkor az ég a földet éri el. 
S a föld a mennyekig emelkedik 
Sik rónáival és fenyérivel. 

Kelemen. 
Hát ismerik az én hazámat ottan, 
Egykor magyarok Istenét hallottam 
S mi voltunk legkedveltebb gyermeki. 
Ma már csak árvái vagyunk neki ? 

Múzsa. 
Ne csüggedj, Pannon népe. Szól te rólad 
Az égben földi hang, zengőn, busán, 
Mely egy közös harmóniába olvad 
S keresztül hangzik égi hymnuson, 
Felhő, ha jő felőled, szól suhogva : 
Nagy sóhaj űze, nem hagyott pihennem. 
Csillag, ha hull az égből, azt susogja: 
Erős imának hangja csalt le innen. 
S a föld, miként ha tudná azt, hogy itt 
Anyának hívják édes gyermeki, 
A délibábban mond regét nekik 
S jövendő nagyságukról álmodik. 

S a boldogultak elszállt szellemi , 
A kinek már e föld egy sárdarab, 
A. melyben minden fájás elmarad, 
Melynek baját ott nem kell érzeni. 
Közöttük is e népnek üdvözülte 
A földi gondbul egyet nem feled : 
Azt, hogy te voltál, oh hon, a ki szülte, 
S még ottan is együtt érez veled. 
Még onnan is e földre visszasóhajt 
Zavarva az örvendők hymnusát. 
Es gyermekében újra élni óhajt 
S fo/lytatni a be nem végzett tusát. 

És e tusának hoszsza ezredéves. 
Százszor bukott, felállt, győzött, remélt. 
Táplálta vérével a hírt — s ez mindig éhes; 
Nép, melyről hallgat a hir, az nem él. 
Most uj csatára bírnak, hol nem a kard 
Hanem a szellem szerez diadalt. 
Nagy nemzetek, a kiknek napja fén yben 
Delel, midőn tied nem is virad 
Kiáltanak : állj népek versenyében 
S győzz, vagy veszsz el, s kimultodat sirasd. 
Eddig kardoddal vivtál híredért, 
Fegyvertelen foglald el most a tért. 
Tettekben szól az élet! A ki nem tesz, 
Az halva van: e szót zúgd nemzetedhez. 

Kelemen. 
S meghallja-e szavamat nemzetem ? 
E nagy hadban vájjon ki vezetend ? 

Múzsa. 
Másutt már nap van, itten még sötét, 
Alig töri át méla éj ködét 
Vezércsillagnak reszkető világa. 
E csillagfény vezessen a világba. 
Kicsiny csoportod számra oly csekély, 
Ki hivó szóra küzdelemre kél. 
Es az sem a nemzetnek büszkesége, 
Hanem kikért, anyáknak arcza ége. 
Kóbor lovagjai a szellemharcznak. 
Őrjöngő lantverők, vándor művészek, 
Hajósai egy távol tündérpartnak, 
Kis hirnöki egy új, egy nagy hívésnek, 
Anyáknak arczán köny csorog miattok, 
Apáknak átkát hordja szél utánok. 
Előttük hangját gúnyos hahotának, 
De menni fogtok, vissza nem riadtok. 

Kelemen. 
Oh, istennő, jól ismerem hadam, 
Bolygó tüzeknek tábora: lidérczek! 
Oh nem, nevezzük őket inkább 
Földön bolyongó csillagoknak. 
Lángelmék, kiknek a fejük 
A csillagok közt, lábuk sárba, jár; 
Az istenek s a férgek jó baráti. 

_V^SÁBNAPLÜJSÁG. 

Babok, kiknek az Isten szárnyakat 
Adott, de a világ bilincseket. 

Múzsa. 
És mégis rájuk bizvn a varázsbot, 
Mely nemzetednek alvó szellemét 
Életre fogja költeni. 

Kelemen. 
Vándorbot az ma, koldustengető. 
Nem ! A koldusnak sorsa kedvezőbb, 
Mert annak nem kell királyt játszani. 
A koldus nem takarja rongyait 
Aranyfüsttel. Nem éhezik borostyánt. 
Magának koldul és nem nemzetének. 
A koldusé a mai nap. Színésznek 
Csak «holnapot» igér a sors, mi soha nem jön. 

Múzsa. 
De eljön az, s ha engemet szeretsz: 
Múzsádat, úgy én bennem hinned is kell. 

Kelemen. 
Szeretlek, hisz lelkem tőled nyerem. 
Anyám csak a földi életre szült, 
Te halhatlanná tudsz teremteni. 
Múzsám s bazám közt oszlik meg szerelmem, 
Mit egyik ajándékba ád, azzal én 
A másiknak oltárán áldozom ; 
S ha elbukom, mit ád jutalmul a sors 
Egy összetört élet nyugalmaért ? 

Múzsa. 
Egy pillantást a távol nagy jövőbe, 
Hogy a minek magját elülteted, 
Lásd meg a fát, mely országot takar be 
S hullat tündérvirágot és arany gyümölcsöt 
Ábrándjaid lásd messze túlhaladva. 
Egy hant az, a mit most az égre feldobsz 
S míg visszahull, egy templom lesz belőle. 

(Ábrándos melódia.) 
Múzsa. (A varázstükröt a felhő-kárpit felé forditja. 

A felhő kárpiton megjelennek Bánk-bán tragédia alak-
ai, Lendvay, Lendvayné, Szentpétery, Jókainé, Fáncsy, 

Bartha, Udvarhelyi jelmezes arczképeiben, kiknek cso­
portja fölé emelkedik Katona szobra.) 

MÁSODIK KÉP. 
Múzsa. 

Most lásd a másik képet. 
(Szigligeti népszínműveinek alakjai, középen Szigligeti 

szobrával.) 
HARMADIK KÉP. 

(A harmadik magyar szinház száz év rnulva a király 
szobrával középen.) 

Kelemen. 
Mikor leend ez álomkép való ? 

Múzsa. 
Száz év alatt. Egy perez a csillagok közt! 

Kelemen. 
Ah, vedd el életemből. 

A mi még hátra van, és adj helyette 
Csak egy napot e dicsőséges korbul, 
Csak egy napot. . . 

AZ ARADI VÉRTANUK ÉS AZ ARADI 
SZOBOR-BIZOTTSÁG. 

Alig multak el az aradi ünnepélyek, még 
mindenfelől hangzott az őszinte elismerés Zala 
György művészi alkotása iránt, mikor egyszerre na­
gyon kellemetlen utójátékot jelenetezett az aradi 
szobor-bizottság, mely mindent jól megvizsgálva, 
annyi hibát talált, hogy a művészt megillető 19,000 
forint visszatartását határozta el. A bizottság kifo­
gása azon kezdődött, hogy a talapzat köve rosszul 
van összeillesztve, a kő pedig nem mauthauseni, 
hanem sziléziai gránit, s ugyancsak a talapzat két 
lábbal alacsonyabb, mint kialkudták. A bizottság a 
határozatot a nélkül hozta, hogy a művésztől fölvi­
lágosítást kért volna, a ki pedig megérdemelt volna 
ennyi figyelmet azért az odaadásért, melylyel a szo­
bor fő és legnagyobb alakját, a Hungáriát, teljesen 
dij nélkül készttette Huszár mintája helyett, hogy az 
emlékműnek meg legyen stilszerü összhangja. Az 
aradi intéző körök határozatát gyorsan nyilvános­
ságra hozták s a művész több napig úgy állt a 
közönség előtt, mint a ki a szerződést nem tartotta 
meg. Zala azóta megküldte válaszát Aradra, a leg­
kiválóbb szaktekintélyek nyilatkozataival. 

Dr. Szabó József, egyetemi tanár és jeles geolog, 
Nagy Dezső, műegyetemi tanár, Steindl Imre, mű­
egyetemi tanár és az új országház tervezője s épí­
tője, valamint Gerenday BélaJ szobrász, a szobrá­
szati kőfajok alapos ismerője bizonyítják, hogy a 
sziléziai gránit szebb, mint a mauthauseni ós épen 
seggel nem ie olcsóbb, csak olyan szilárd, mintamaut-
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j bauseni gránit, mely utóbbinál vastartalma követ­
keztében rozsda-foltok mutatkoznak, mint ez Jó­
zsef nádor és Petőfi budapesti szobrainál tapasz­
talható. A talapzat magasságát illetőleg a művész­
nek szabad elhatározást engednek bizonyos mórtó­
kig, hogy az összhangot megadhassa a részek ará­
nyában. Itt, a mennyivel alacsonyabb a talapzat, 
annyival szélesebb, a köbtartalom tehát megvan. 
A kövek összeillesztésére maga a szobor-bizottság 
választott mestert; különben is hézagok előfordul­
nak Deák ós Eötvös budapesti szobrain is, még na­
gyobbak, mint az aradi szobron. 

Az aradi szobor-bizottság eljárása a fővárosi 
j művészi körökben nem kis felháborodást keltett, 

ós a sajtó is élesen foglalkozik a kellemetlen esettel, 
mely egy érdemes művészt oktalanul állított a köz­
vélemény elé, s hercze-hurczát kezdett oly dolgok 
miatt, a mikben az aradi szobor-bizottságnak nincs 
igaza. Steindl műépítész nyilatkozata különösen el­
itéli, hogy aradi szakértők, t a mű egyes tagozatait 
rőffei mérték.» Nem csoda tehát, ha az így tá­
madt visszatetszés közepette az aradi ünnepélyek­
ről is hangzik föl egy-egy utólagos megjegyzés, s 
elmondják, hogy a mily kegyelettel ünnepelte Arad 
a nemzeti szabadság vértanúinak ünnepét, ép ugy 

| megfeledkezett arról, hogy az ünnep a magyar mű-
| veszetnek is szép napja. A képzőművészeti társulat 
: képviseltette magát az ünnepen, voltak ott jeles mfí-
i vészek, de — Munkácsy kivételével — semmi figye­

lemben nem részesültek. Az ünnep közművelődési 
jelentőségéről annyira megfeledkeztek, hogy még a 
szobor megalkotóját, Zalát sem vették észre. A főis­
páni disz ebédről ie hiányzott, noha a nap hőse volt, 
emlékezetes napot szerezvén sikerével a magyar 
művészetnek, diszes monumentumot alkotván Arad 
városának, a legszebb szobormüvet mindazok közt, 
melyeket hazánkban eddig fölállítottak. Talán ke­
mény az Ítélet, hogy Arad intéző köreiben 
már ekkor nyilatkozott volna a hazai művé­
szet méltatására ugyanaz az érzék, mely aztán a 
«szakértők" ülésén egy jeles szobrászszal szemben, 
ki épen Aradon szerzett szép koszorút, úgy bánt el, 
mint közönséges munkással, a kinek dolgát kubik 
vagy öl szerint taksálják. Ez a tónus, ez a modor 
sehol sincs szokásban művészek iránt. Nálunk 
először is áldozatkészséget kivannak a művésztől, 
apellálván hazafiságára, s a régi harminczadot, mint 
köteles részt veszik meg rajta, aztán pedig őt magát 
nem veszik szemmibe. Zala aradi esete — a szak­
értők nyilatkozatai, a szobrot ismerő művészek íté­
letei után — épenséggel nem buzdító példa arra 
nézve, hogy az ambiczió, a művészi alkotás még 
elismerést talál nálunk. íme egy szép szobor, mely 

i művészét egyszerre magasba emelte, de a melyért 
i meghurczoltatik, melyért még anyagi jutalmazáshoz 
| is csak pörrel, vagy idomtalan pörpatvarral ju that 

Hol van itt buzdítás, ha tehetséget érez magában a 
művész, hol az elismerés, ha feladatát sikerrel ol-

: dotta meg ? Bárcsak utolsó eset volna ez abból a vi-
j gasztalan korszakból, mely a szellemi munkával 

szemben dölyfös és érzéketlen. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar színészet száz éves emlékünnepe 

a nemzeti szinház e hó 24-iki díszelőadásával kez­
dődött. A nemzeti szinház fényes díszletekkel ké­
szült az előadásra, melyre az alkalmi darabot «Föl­
dön járó csillagok» czimmel Jókai Mór irta. (Eb­
ből a szerző fölhatalmazása folytán fentebb köz-

; lünk mutatványt.) Ezen kivül Váradi Antaltól «Az 
úttörők» czimű drámai prológot adják elő, és Simái 
Kristóf «Igazházi»-ját, s .az első magyar előadás 
apotheozisa» fejezi be az estét. A zenekar számára 
Lavotta és Euzsicska műveiből válogattak régi jó 
magyar zenedarabokat. A nemzeti sjinház disz-elő-
adását szombaton és vasánap ismétlik, hétfőn pedig 
a budai várszínházban tartják meg. Száz év előtt is 
Budán szólalt meg először a magyar színészet a 
fővárosban. 

A magyar kir. opera-színházban október 29-én 
tartják meg az emlék-előadást, a következő műsor-

• ra l : I. Ünnepi nyitány, Erkel Ferencztől, vezényli 
i Erkel Sándor. 1. Prológ, irta Várady Antal, szavalja 
| Jászai Mari. 3. Ünnepi hangok, szimfóniái költe-
! meny Liszt Ferencztől. 4. Nyitány Mihalovics Ödön 
| «Toldi szerelme» czimű dalmüvéből. 5. Ünnepi him-
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nusz Mihalovics Ödöntől, előadja a magyar kir. 
opera ének- és zenekara. 6. Eákoczi-induló Berlioz 
átiratában. Az utóbbi négy számot vezényli Mahler 
Gusztáv. — H. rész. Szemelvények hazai zeneszer­
zők műveiből, vezényli Erkel Sándor. Az ünnepi 
előadás jövedelme a nemzeti színházi nyugdíjintézet 
alapja javára fordittatik. A helyárak a rendesek. 

A népszínházban október hó 25-én tartják az 
ünnepi előadást. Lukács Sándor irt «Száz év czim 
alatt alkalmi darabot, melyet a szinház legjobb erői­
nek közreműködésével és diszes kiállításban ad­
nak elő. 

Ugyancsak e hó 25 ikén délben teszik le a szí­
nész-egyesület nyugdíj-házának alapkövét. Ez ünne­
pélyben a színházi ének- és zenekarok is résztvesz­
nek. A «Hymnus» előadását Erkel Ferencz, a többi 
zenedarabokét Erkel Sándor vezeti. — Este lakoma 
lesz a redoutban, hol az ünnepi-beszédet Újházi Ede 
tartja. 

Október 25-ikére a kerepesi uti temetőben nyug­
vók sírjának fölkeresése van kitűzve. A beszédet 
Rákosi Jenő a Szigligeti Ede sírjánál tartja. A teme­
tőben az opera és nemzeti szinház férfikara a Him­
nuszt és Beethoven gyászindulóját énekli. A sirhoz 
a menet fáklyákkal fog felvonulni. A sírra helye­
zendő nagy koszorúnak szalagján a következő felírás 
lesz: «Az úttörők emlékének a magyar színészet 
1890. okt. 25.» 
, Az ünnepélyéket rendező bizottság Csanád-Palo­

tára is küldött koszorút, Kelemen Lászlónak, a leg­
első magyar színigazgatónak sírjára. 

Az orosz birodalom története , írta dr. Lázár 
Gyula. Megjelent a Szabó Ferencz n.-eleméri plé­
bános által Temesvártt kiadott "Történelmi nép- és 
földrajzi könyvtár »-ban, melyben két vaskos kötetet 
foglal el. A munka azonban még nincs befejezve, 
csak az 1598-ik évig terjed. Elég sokszor érezhettük, 
hogy az oiosz birodalom történetét nem birjuk 
magyarul, noha oly fontos mind nemzetünk hajda­
nára, mind pedig jelenlegi politikai viszonyaink 
közt. Az ős magyarok első nyomai Oroszországban, 
a sokszori érintkezés az orosz birodalom népeivel, 
az orosz történeti kútfőknek ránk vonatkozó gazdag 
adatai, nemzetiségi viszonyaink mind olyanok, me­
lyek az orosz birodalom történetének ismeretét, 
tanulságait nélkülözhetetlenné teszik. Lázár nagy 
ügybuzgósággal fogott e terjedelmes munka megírá­
sához, s egyik feladatául tűzte ki, hogy kellőleg mél­
tányolja mindazon érintkezéseket, melyekbe hazánk 
jutott a múltban az orosz birodalommal. Mint a 
forrásmüvekül használt könyvek jegyzékéből kitűnik, 
egész könyvtárt használt föl, a legjobb müveket, 
melyek nemcsak a kronologikus eseményekkel fog­
lalkoznak, hanem a szláv nép mondáival, ősi vallásá­
val, művelődési mozzanataival, egész belső életével. 
E nagy anyagot jól feldolgozta s a forma és hang, 
melyen előadja, szintén dicsérni való. Nem az ese­
mények száraz előadását találjuk, hanem formás 
elbeszélését egy sok fajból összetömörült nagy nem­
zet fejlődésének, erősödésének, törekvéseinek és 
harczainak, azok tanulságaival együtt. Az első kötet 
a legrégibb időktől egész Dimitrij Konstantinovics 
nagyfejedelem haláláig (1362) terjed; a második 
kötetpedig Dimitrij (Ivánovics) Donszkijtóll. Feodor 
czárig, 1598-ig. Az érdemes munka mielőbbi befeje­
zése nagyon kívánatos. 

Miss Rovel, regény két kötetben, irta Cherbuliez 
Viktor. Megjelent a Singer és Wolfner-féle "Egyete­
mes Begénytár»ban, melynek ötödik évfolyamát 
fejezi be. Ugyané vállalat közölte a népszerű franczia 
író «Holdenis Meta» szép regényét is. Méltó párja 
ennek «Miss Bővel.» A regény története egyszerű 
de művészi kéz szövi és fejleszti. Hőse Ferray Ray-
mond, ki szerelmi csalódásból embergyűlölővé vált, 
föltette magában, hogy szivét többé meghódítani 
nem engedi. De megismerkedik Lady Bővel leányá­
val, a kiben föltalálja a valódi szerelmet. Cherbuliez 
e hatásos regényét Ambrus Zoltán jó fordításában 
veszi a magyar közönség. Ara a két piros kötet­
nek 1 frt. 

«A tengerszemű hölgy», Jókai Mór három köte­
tes regénye, melyet a magyar tud. akadémia nem 
régiben a Péczely díjjal tüntetett ki, most németül 
is megjelent Eeclam "Universal-Bibliothek" czimü 
könyvkiadó-vállalatában «Die Dame mit den Meer-
augen> czim alatt. A fordító, Krückner Ottó, nem 
csak jegyzetekkel kísérte a regényt, hanem előszót 
is irt ahhoz, melyben kivált Jókai írói modoráról 
szól részletesen. 

A földbirtokosok kézikönyve, az összes birtok­
jogi viszonyokra, a mezei gazdászatra és jogi szük­
ségleteikre vonatkozó legújabb törvények, miniszteri 
rendeletek s legfelsőbb törvényszéki s pénzügyi köz­
igazgatási döntvények gyűjteménye. Magyaráza­

tokkal, példákkal s iratmintákkal ellátva irta Kassay 
Adolf. A földbirtok s mezei gazdászat viszonyainak 
jelenlegi jogi s törvényhozási állapotját feltünteti. 
Tájékozást nyújt a társadalmi élet különböző viszo­
nyaira nézve, nevezetesen a bérletekről, közbirtokos­
ságról, az uj szerkezetű telekkönyvekről, telekkönyvi 
rendtartásról, az úrbéri maradványok s idevonatkozó 
tagosítás s arányosításról, az erdészetről, az erdők 
különböző nemeiről, a közutakról, kisajátításról, az 
állategészségi ügyről, a mezei munkásokról, cselé­
dekről, gazdasági gépekről, mezei rendőrségi kihá­
gásokról s italmérési regáléra vonatkozó törvények­
ről. Érdekelheti mezei gazdáinkat azon rész, mely a 
terménykereskedés ügyleteinek szabályait, s azokra 
vonatkozó tözsdeszokásokat adja elő. A Lampelféle 
könyvkereskedés bizománya s ára 2 frt 50 kr. 

A filharmóniai társulat nov. 7-ikén a redut 
nagy termében hangversenynyel ünnepli meg alaki­
tójának és első karnagyának, Erkel Ferencznek 80-ik 
születésnapját. A hangverseny műsorát Erkel mű-

; veiből állították össze, ki a zenekart is vezeti. Az 
j ősz mester mint zongoraművész is közreműködik, s 

Mozart d-moll zongoraversenyét adja elő zenekar 
kísérettel. Fölvették a műsorba Beethoven 7-ik szim-

! foniáját is, mert ez volt az első filharmóniai hang-
{ versenynek (1853. nov. 20.) megnyitó száma. 

Munkácsy uj képe. Alig érkezett vissza Munkácsy 
Parisba, már is azt irják róla, hogy hozzákezdett az 
országház termébe festendő nagy kép vázlataihoz. 
Azt a jelenetet festi meg, mikor Árpád az uj haza 
határához érkezvén, az itteni őslakók átadják neki 
hódolatuk jeleit, egy korsó vizet és a levágott füvet. 
Árpád a dombon áll, körülte a magyar vezérek lóhá­
ton és gyalog. Előtte a szláv követek, kik térdelve 
nyújtják át a hódolat jeleit. A festmény 15 méter 
hosszú és 5 méter magas lesz. 

• 
KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A magyar tud. akadémia e hó 20-iki ülésén 
szaktudományi előadások voltak napirenden, Than 
Károly elnöklete alatt. 

Klug Nándor kolozsvári egyetemi tanár székfog­
laló értekezését tartotta «az enyvről, mint tápanyag­
ról. » Than Károly az ásványvizek kbemiai szerkeze­
téről és összehasonlításáról értekezett. Ugyancsak 
Than mutatta be tanítványának, Winkler Lajos­
nak dolgozatát, melyben a gázok oldhatósági vi-

> szonyainak tanulmányozására alkalmas készüléket 
mutatta be és kisérleteinek eredményét közli. 
Nendtvich Károly «Algir állat- és növényországa» 
czimü értekezését mutatja be, mire a szakülés vé­
get ért. 

A Természettudományi Társulat az október 
havi szakgyülését és választmányi ülését e hó 15-én 
tartotta meg. 

A szakülésen Schuller Alajos, műegyetemi tanár, 
a kitűnő experimentator, mutatott be hét ujabb elő­
adási kísérletet a fizika köréből, a melyek a tehetet­
lenségi nyomaték, a folyadékok festék nyomása, az 
Arkhimédesi tétel, a lengések összetétele, a hőmér­
séklet változásának és a két fém érintkezésekor 
keletkező elektromosságnak kísérleti bemutatására 

! szolgálnak. Azután Klupathy Jenő e. m. tanár Jed-
j íiA;-nek egy régi dinamó-elektromos gépét mutatta 

be, melyet ő 1852—54. évek körül készített, tehát 
13 évvel előbb, mint Siemens a berlini akadémiában 
az e fajta gépek elméletét kifejtette. — A választ­
mányi ülésen bejelentették, hogy Rudolf trónörökös 
munkájából — «Tizenöt nap a Dunán" — egy-egy 
példányt a királyi család tagjai elfogadtak könyv­
táraik számára, s királyné O Felsége, Stefánia özv. 

! trónörökné, Gizella, Valéria főherczegnők, Albrecht 
! főherczeg stb. köszönetüket küldik. Bold. Than 
; Sándor 500 frtot hagyott a társulatnak. Kiadásra 

elfogadták Pungur művét «Magyarország tücsök-
féléi »-nek magánrajzát. A társulat 50 éves jubileumát 

' irodalmi munkák kiadásával fogják megünnepelni a 
jövő évben. A könyvkiadó vállalat három új kötetét 
Schmidt "Drágakövek" két kötet, és Goithárd *Fo-
tografozás» czimü müvét novemberben küldik szét 

I az' 1500 megrendelőnek. Ezúttal 175 uj tagot válasz­
tottak, kikkel a tagok száma 7175-re emelkedett. 

A földrajzi társulat okt. 23-iki ülésén, méhen 
Gervay Mihály elnökölt, ifj. Jankó János ismertette 
Raoul Chelard franczia írónak hazánkról irt köny­
vét, melyről elismeréssel nyilatkozott, de fölemlí­
tette hibás adatait is, figyelmeztetésül, nehogy azok 
a most készülő magyar fordításba is átvétessenek. 
Majd Faragó Ödön, ki mint előkelő vámhivatalnok 
khinai állami szolgálatban van, s jelenleg szabad­
ságidejét tölti itthon, értekezett érdekesen Khináról, 
kiváló tekintettel annak kereskedelmi viszonyaira. 
Említette a nagy népességet, a milliónyi lakosságnál 
is többel biró városokat, aztán azokat az áruezikke-
ket sorolta föl, melyek Khinában legkelendőbbek, 
hol a vám ie csak 5 százalék lévén, a kereskedelem-

i nek rendkívüli nagy piacza nyílik. Khina még min-
I dig több értéket szállít ki, mint a mennyit bevisznek, 

mert teával ellátja az egész világot s ebből nagy jöve­
delme van. Faragó a közlekedést szintén ismertette. 
A vasút még ismeretlen, de a sok belvizén, csator­
nán a hajózás annál inkább ki van fejlődve. A vasu­
tak terjedését a nép akadályozza, mert azt tartja, 
hogy sem a vizet, sem a földön az ősök temetőit 
nem szabad zavarni. Igen érdekes adatokat sorolt 

i föl Faragó Khina pénzviszonyairól: pénzük legna-
1 nagyobb része réz, melyből egy darab egy krajezár 

ötödét éri. Régente kagylófüzérekkel fizettek, de 
I már a Krisztus utáni IX. században, midőn e nép a 
! nyomtatást föltalálta, Kianghoi, híres khinai állam-
j fórfiú, behozta a selyem, pamut stb. értékre szóló 

papírpénzt. Faragó fölhívja kereskedőinket, hogy a 
legtávolabb kelet háládatos ragaszkodó népével, a 

! khinaival szerezzenek maguknak összeköttetéseket; 
I nem jár az nagy nehézségekkel, a kik megpróbálták 

azoknak sikerült. Befejezésül zajos éljenzések között 
mutatja be Faragó azon nagy, aranynyal gazdagon 

• hímzett selyem okiratot, melylyel Makaó lakói, mi­
dőn ottani tisztségét elhagyta, őt elismerésükről 
melegen biztosították. Faragót zajosan megtapsolták, 

< mire az ülés feloszlott. 
A Jó-szív egyesület jótékonysága. A Jó-sziv 

egyesület igazgató választmánya e hó 20-ikán Tisza 
Kálmánné elnöklete alatt ülést tartott. Jelen voltak : 
Bischitz Dávidné, Hegedűs Sándorné, Hollán Ernőué, 

j dr. Darányi Ignácz, Lukács Antal, Nagy Gábor, 
Nagy Miklós, Szász Károly és gróf Tisza Lajos igaz-

! gató választmányi tagok. Mindenek előtt helyeslő-
. leg vették tudomásul, hogy az elnök az egyleti 

szünet alatt 27 község tűz- és jégkárosultjaínak se­
gélykép összesen 12,910 forintot utalványozott. Az­
után ismét több község tűzkárosultjainak 1500 frt-
nyi segélyt szavaztak meg. 

A szünetek alatt a következő segélyezések történ-
! tek: a sopronmegyei Czirák községének 500 frtot, 

Trencsénm. Hatne községének 170 frtot, Vasm. 
Jánosháza községének 300 frtot, Liptóm. Stankován 
községének 200 frtot, Veszprémm. Bakonyháza köz­
ségének 100 frtot. Abauj Tornám. Felső-Misk köz­
ségének 500 forintot, Pestmegye Kartal községének 
240 frtot, Csikmegye Csomortán községének 300 
forintot, a Torda-Áranyosm. mezőségieknek 100U 
frt, a tokajiaknak 2000 frt, a moóriaknak 1000 frt, 
Szilágym. Lompért községének 300 frt, Zemplénm. 
Sárospatak Petráhó és Józeffalva községeknek 1000 
frt, Csikm. Csobotfalva községének 300 frt. Sopronm. 
Babot községének 500 frt, Nógrádm. Viszlás közsé­
gének 600 frt, Borsodm. Mező-Csáth községének 
300 frt. Zalám. Ságod községének 250 frt, Sza­
bolcsin. T.-Dada községének 300 frt, Csikm. Várdot-
falva községének 350 frt, Zólyomm. több községének 
1500 frt, Barsm. Kis- és Nagy-Sáró községének 400 
frt, Csík Pálva községének 300 frtot, Pestmegye 

• Püspök-Hatvan községének 500 frtot. Ezen elnöki 
utalványozások helyeslőleg tudomásul vétetvén, So­
mogyin. Imke és Miké községek részére 500 frt; 
Sopronm. több tűzkárosult községe részére pedig 
1000 frt segély utalványoztatott. Egyéb folyó 
ügyek elintézése után elnöklő Tisza Kálmánnénak 
ugy buzgó és fáradhatatlan működéséért, mint több 

i intézkedéseért jegyzőkönyvi köszönet szavaztatván, 
az ülés véget ért. 

Orvosok országos nyugdíjintézete. A magyar 
orvosok már rég fáradoznak egy nyugdíjintézet léte­
sítésén. Ez eszme megvitatására e hó 21 -ikén az 
orvosegylet helyiségében értekezletre gyűltek össze 
a főváros előkelő orvosai, Müller Kálmán egyetemi 
tanár elnöklete alatt. Hosszas vitatkozás után hatá-
rozatilag kimondották, hogy az orvosok országos 
nyugdíjintézet létesítését szükségesnek tartják, s egy 
bizottságot küldenek ki, mely a létesítés módozatait 
megbeszélje és egy elaboratum alakjában az egybe­
hívandó gyűlés elé terjeszsze. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti unitárius templom fölszentelése 

október 26-ikán délelőtt az erdély-részi unitáriusok 
küldöttjeinek jelenlétében megy végbe. Az alkalmi 
imát és egyházi beszédet Derzsi Károly budapesti 
lelkész tartja, a fópásztori üdvözlő és megáldó beszé­
det Ferencz József püspök, az urvacsorai beszédet és 
úrvacsora osztást Péterfi Dénes kolozsvári lelkész. 
Ha esetleg keresztelés fordul elő, ezt Albert János 
tordai lelkész teljesíti. Az egyházi karéneket Bello-
vics Imre, a zenekedvelők egyesületének igazgatója, 
vezeti. 

Magyar kir. állatorvosi akadémia. Ez lesz ezen­
túl a czime az állatorvosi tanintézetnek, melynek új 
szervezeti szabályzatát most közölte a hivatalos lap. 
Az akadémiába, melyen állatorvosi okleveleket lehet 
elnyerni, rendes hallgatóul fölvesznek mindenkit, ki 
a gimnázium vagy ezzel egyenrangú középiskola 
hatodik osztályát kielégítő eredménynyel végezte. 
Az akadémiába, mely négy tanfolyamból áll, a közös-
hadseregben vagy a honvédségnél szolgáló gyógy­
kovácsok is léphetnek. Ezeknek csak három tan­
folyamot kell végezniök. A tandíj minden tanévre 
30 frt, a beiratási dij pedig 4 frt. A gazdasági tan-
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intézetek végzett növendékeinek az akadémián n e m 
kell hallgatniok azokat a tárgyakat, melyeket előbbi 
tanulmányaik folyamán már elsajátítottak és igy 
a tanfolyamokat rövidebb idő a la t t végezhetik. 
Az akadémia a földmivelésügyi minisz tér iumnak 
van közvetlenül alárendelve. 

M I UJSÁG ? 

I z só s i r s zob ra . Hazai szobrászatunk jeles ú t törő­
jének, Izsó Miklósnak sírjára e hó 26-án állítják föl 
az emléket a kerepesi-uti t emetőben. A szobrot 
Mátrai Lajos szobrász-tanár készítette s életnagyság­
ban, ülő alakban ábrázolja Izsót. Dolgozó ruha van 
rajta, egyik kezében vésőt, a másikban kalapácsot 
t a r t . A szobor másodrendű karrarai márványból való. 
A leleplezési ünnepet a mintarajziskola tanár i kara 
és ifjúsága rendezi, d. e. 11 órakor. A képzőművé­
szeti társaság tagjai is testületileg megjelennek. Az 
emlékbeszédet Keleti Gusztáv, a mintarajziskola 
igazgatója mondja. 

Madách-ünnepély .Balassa-Gyarmaton e hó 30-án 
leplezik le a megyeház nagytermében Madách I m r e 
arczképét, melyet Koskovics Ignácz festett. Dégenfeld 
gróf főispán ez alkalomra rendkívüli közgyűlést 
bivot t egybe. Emlékbeszédet Sczitovszky János al­
ispán tar t . 

A k i s - t a p o l c s á n y i v a d á s z a t o k . Károly Lajos 
főherczeg kis-tapolcsányi uradalmában nagyban 
folynak az előkészületek a novemberi vadászatokra, 
melyekre úgy a főherczeg, m i n t neje Mária-Terézia 
főherczegnő, Kis-Tapolcsányba érkeznek. 

Beniczky Fe rencz , a nemzet i és operaszínházak 
in tendánsa, min t több oldalról jelentik, legközelebb 
lemond az intendánsságról és Pestmegye főispánjává 
neveztetik ki. 

H a z a i fürdőink é r d e k é b e n a budapest i orvos­
egylet balneologiai bizottsága országos értekezletet 
hivót t egybe, melyre az ország különböző vidékeiről 
is jelentek meg fürdőorvosok és fürdőtulajdonosok. 
Az értekezlet e hó 23-ikán nyilt meg, s azokat a 
módokat tárgyalja, melyekkel hazai fürdőink javára 
lehetne hatói , azokat emelni s a fürdőket látogató 
közönséggel a külföldiek helyett a hazai fürdőket 
megkedveltetni . 

A r a d r ó l ujabban azt írják, hogy a szobor-bizott­
ság eljárása, melyet fentebb külön czikkben mélta­
tunk, o t t is élénk visszatetszést kel tet t s a város ér­
telmiségének körében szóba jöt t , hogy mikén t ad­
janak kifejezést t i l takozásuknak. «Többféle terveket 
hangozta t tak erre a czélra, s min t az «Arad és vi­
dékei irja, leginkább az talál visszhangra, hogy egy 
emlék-albumot adjanak Zala Györgynek, melyben 
számos aláírásokkal kifejeztessék Arad város részé­
ről az a méltánylat , mi t kifejezni is fölöslegesnek 
t a r to t t a nyárspolgári hivatalos észjárás, mer t hisz 
Zala «szerződéses viszonyban* állott erre nézve a vá­
rossal.! — Salacz Gyula polgármester a szobor átvé­
tele végett új bizottságot nevezett ki Parecz Ist­
ván városi tanácsos elnöklete alat t . A bizottság fel­
adata lesz, hogy a szobor átvételére tegyék magukat 
érintkezésbe Zala György szobrászszal is .Ennek meg­
tö r t én te u t á n terjeszszék be véleményüket a szobor­
bizottsághoz a hátralevő pénz kiutalványozása vé­
gett . A bizottság a napokban ül össze, hogy a szobor 
ügyét végleg tisztázza. 

Schwe id l t á b o r n o k k e r e s z t l e v e l e . Zombor vá­
rosának mél tó büszkesége, hogy az aradi vér tanuk 
egyike, Schweidl tábornok, az ő falai között szüle­
te t t . Zombor apátplébánosa a vér tanu-ünnep alkal­
mával, a régi anyakönyvi lapokon megkereste a 
Schweidlre vonatkozó adatokat . Ezekből kitetszik, 
hogy apja Schweidl (igy ós n e m Schweidel) József 
városi i rnok, anyja Hi l t l Teréz volt (nem nemesek). 
Keresztszülei : Kiss József, bécsi csatorna-igazgató 
és neje Meltzer Anna voltak. Megkeresztelte Szlat-
kovics Máté plébános, 1796 május 18-án. 

E m l é k t á b l a a s z a b a d s á g h a r c z e g y h ő s é n e k . 
A körmöczbányai magyar egyesület Bátori-Schvlz 
Bódog 1848,9-diki vitéz honvéd ezredesnek, a város 
derék fiának a szülőházát emléktáblával jelölte 
meg, melynek ünnepies leleplezése e hó 26-án d. e. 
11 órakor lesz. 

E g y h í r e s ló v é g e . A magyar kormány nagy 
árér t vásárolta meg Angliában az Eldorádó mén t , 
melye t apalónak szemelt ki. A híres és drága ló azon­
ban útközben Drezdában, beteg l e t t és elpusztult . 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : KRALOVÁNSZKY 

ISTVÁN, fővárosi ismert ügyvéd, 76 éves korában, 
halálát a jótékony egyletekben való buzgó működésé­
ről i smert nején kivül gyermekei, unokája és veje gyá­
szolják. — DUBEZ PÉTER, jeles hárfamüvész, az opera­
színház zenekarának nyűg. tagja, kinek művészetét a 
külföld is jól ismerte, hol többször hangversenyzett , 
s ki m i n t mivelt férfiú és tekintélyes fővárosi polgár a 
zenei dolgokban is sokat te t t . Még férfi kora delén 
állt, s halálát szerencsétlenség okozta, mer t néhány 
nap előtt lovai elragadták, felborult, s oly agyráz­
kódást szenvedett, hogy többé föl n e m gyógyul­
hatot t . — TOMUCZA SIMEON, gör. keleti lelkész, 59 
éves, Boros-Sebesen. — TÓTH KÁLMÁN, néptaní tó , 
Verebélyen, 28 éves korában. — HOFFMAKN ERNŐ, 
a flandriai gróf bir tokának nyűg. tiszttartója, Nagy-
Kanizsán, 61 éves. — E R C S I NAGY SÁNDOR, Nagy 
Imre , kúriai bíró sógora, 81 éves, Sopronban. Ugyan­
o t t GANSER FERENCZ, városi kiadó, 58 éves korában. 
— NÉMETI MENYHÉRT, a s.-a.-ujhelyi status quo ante 
izraelita hitközség jegyzője, 70 éves korában, ki hi­
vatalát 18 éven át vezette s érdeme, hogy a hitköz­
ségi i ratokat már a hatvanas évek eleje óta magya-
lu l vitte. — BÁRÁNY JÓZSEF, Mohács régi és de­
rék polgára, 73 éves. — CSERGEDY FERENCZ, megyei 
iktató, az iparos dalegylet t i tkára, Kolozsvártt . — 
Id. FODOR P Á L , a Miskolczon köztiszteletü Fodor­
család Nesztora, 74 éves. — FÜKŐ ADOLF pelsőczi 
ref. tani tó, kínos szenvedés u tán . — BOZZAY IMRE, 
57 éves korában, Bögötén. — BISKÓ IGNÁCZ, 1848 — 
49-ben Szatmármegye egyik országgy. képviselője, 
nyűg. miniszteri tanácsos, Petőfi egyik jó barátja, 
78 éves, Budapesten. — VÉGH GÁBOR, kiterjedt 
család agg feje, 83 éves korában, Alsó-Szent-Iványon, 
s haláláról gyermekei és unokái adták ki a gyász­
jelentést . — KÁSZONI BOZÁLIA, özv. Henckel-Don-
nersmarck Laura grófnő édes anyja, 92 éves, Po­
zsonyban. 

BÁTH KÁROLYNÉ, szül. Hupf Mária, Budapest főpol­
gármesterének neje, élete 58-ik, házassága 38-ik évé­
ben, e hó 20-ikán. A gyászeset mély részvétet keltet t 
a fővárosban, s ez a f. hó 22-ikán végbement teme­
tésnél is ünnepélyesen nyi lvánul t . A gyászoló főpol­
gármesterhez részvéttáviratot küldöt t József főher­
czeg Alcsuthról e szavakkal : "Legbensőbb és leg­
őszintébb fájdalommal s részvéttel osztom Méltósá­
god érzelmeit azon pótolhat lan veszteség alkalmával, 
mely szeretett hi tvestársa jobblétre szenderülése 
által érte.» Bészvet-távirat érkezett Simor János 
bibornok-herczegprimástól, báró Fejérváry Géza 
honvédelmi minisztertől, gr. Szapáry Gyulánétól, a 
kormányelnök nejétől, Szalók-Taksonyból, Pápay 
Is tván t. tanácsostól, a kabinet iroda főnökétől és 
gr. P a a r E d e al tábornagy főhadsegédtől Bécsből, 
budapest i idegen konzuloktól. Földváry Mihály alis­
pántól , egyletektől, intézetektől, s tb. — TRAJTLER 
KÁROLYNÉ, szül. Komlóssy Izabella, a budapesti tö-
rök-utczai elemi népiskola igazgatójának neje, 42 
éves. — TBSTYÁNSZKY LAJOSNÉ, a gr. Erdődy-féle 
uradalmak igazgatójának neje, Galgóczon. — B I E S Z 
BORBÁLA, Steinbach Antal kir. tanfelügyelő anyósa, 
élete 81-dik évében, Nagy-Becskereken. — Ozv. 
MATTYASOVSZKY INCZÉNÉ, szül. Máriássy Regina, 82-ik 
évében, Tarna-Szent-Miklóson. — Özv. KÜTHY B E -
ZSŐNÉ, szül. Szakmáry Francziska, 64 éves korában, 
Pozsonyban, s a komárqmegyei Vér then temet ték el 
a családi sírboltba. — Ozv. SCHERZ LIPÓTNÉ, szül, 
Bachrach Teréz, 74 éves korában, Nagy-Kanizsán. — 
LÁZÁR MÁBTHA, Lázár Márton kir. alügyész serdülő 
leánykája, Nagyváradon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓK. 
D a l o k a z á r v á c s k á r ó l . T ö r v é n y k e z é s . Nem 

válnak b e ; a dalok nagyon is csinált virágok. Mind­
járt az elsőt kezdi laposan, versbe, kivált dalba épen 
nem illő kifejezésekkel (lepréselem, füvészi gyűjtemény) 
végzi pedig egy furcsa képpel: «adtál virágot, de szive­
det nem, mit ér a virág, ha megtartottad illatát.* — 
Milyen képtelen kép ez, melyben a leány szivét a vi­
rág illatának kell képzelnünk. Egy másik dalban azt 
mondja: lett volna lány, ki szeretett volna, de érted 
mind megvetettem, aztán igy végzi; «Most el sem ők 
nem nyerhetők, sem téged el nem érlek!» Micsoda 
szerelem az, mely csak félig búsul azon, hogy a ked­
vest nem bírhatja, félig pedig azon sajnálkozik, hogy 
miatta más lányok szerelmét is elszalasztot i ! 

N y á r v é g é n . F e l e d d a m u l t a t . Az' első, bár 
elég hangzatos, százszor elénekelt közhely, a második 
tartalmasabb, de ebben meg a kidolgozás gyönge; több 
erővel és műgonddal kellene megírni. 

K ü l ö n ö s t e r m é s z e t . S z o b o r é s a f é r g e k . A 
f o g o l y k ö l t ő s tb . E nagy csomó versben nemcsak 
hogy a valódi költészet fuvallatát nem érezzük, hanem 
még a verselési ügyességet sem találjuk, melyet pedig 
a sok gyakorlat még a kevésbbé hivatottaknak is meg 
szokott adni. 

V . I s t v á n . Bár a ballada rohamos, gyorsan perdülő 
cselekvényt kivan, azért megkívánjuk tőle, hogy magá­
ban is érthető legyen. E verset azonban, ha a történe­
lemből nem ismernők a Pektari-féle gyermekrablást, 
nem lehetne megérteni. 

E g y l e á n y k á n a k . Ez sem jobb, mint eddig be­
küldött többi verse. 

SAKKJÁTÉK. 
1627. számú feladvány. Pradignat E.-tól. 

A iBevne de jeuxi feladvány tornájában első dijat nyert . 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 2 0 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Miiller Fr.-től. 

Megfe j tés . 
Vüágog. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fe3—g5 ___ Kd5—e4 : (a) 1. ___ . . . . . . f6—g5 : (b) 
2. Vb3—fi f — Ke4—f3 : 2. Fbö—c6 -f... Kd5—c6 : 
3. Hc4—d2 mat . 8. Hc4—eö mat. 

b. c. 
1. — . . . Fc8—f5 : v. 1. . . . . . . . . . afi—bő : 

d4—d3 (c) 2. V b 3 - b 5 f Kd5—e4 : 
2. Hc4—b6f— Kd5—c6 : 3. Hc4—d2 mat . 
3. Vb3—d5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H . — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Kecskeméten: Balogh 

Dienes. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L A N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» t l-dik számában közölt képta­
lány megfejtése : l-étmárad. 

HETI-NAPTÁR, október—november hó. 
Nap K'tthtftikus e/t protestáns Göröy-Oros* > Israeltta 

m. 
27 H. 
28 K. 
29 S. 
30 C. 
31 

E 22 Evariszt p. E 21 Dömötör 
Szabina Szabina 
Sim.ésJudaap.jSimon és Juda 
Narczisz pk. Narczisz 

P. 
lf 

14e21Poraszk.l2 
15 Luczián vt. 13 Sch. b, 
16Longin vt. ;14 
17 0zeáspr. ' l ő i b r . 
18 Lukács ev. !16 
19Joelpr. 17 
20Artémiusvt. 18 S. Vaj. 

Rodr. Alfons bv. Klaudia 
Fark.pk.Luczil. Reform, euil 
tindszentünnep Mindszent 

Holdváltozás 
® Holdtölte 28-án 58 p. reggel. 
J l Első negyed 31-én 6 ó. 52 pk. r. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

Verfölsehte schwarze Seide. 
Mann verbrenne ein Müsterclien des Stoffes, von dem 
man kaufen will, u n d die etwaige Verfalschung t r i t t 
sofőrt zu Tagé : l iehte , reingefarbte Seide krauselt sofőrt 
zusammen, verlöscht bald u n d hinterln'sst wenig Asche 
von ganz hellbraunliclier Farbe . — Verfálsehte Seide 
(die leiclit tpeckig wird und bricht) b rennt langsam fórt, 
namentl ieb glimmen die«Schussláden> weiter (wenn sehr 
mit Farbstoff erschwert), und hinterlásst eine dunkel-
braune Asche, die sich im Gegensutz zur echten Seide 
nicht krauselt, sondern kr t immt. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstaubt sie, die der ver-
fálschten nicht . Das Seidenfabrik-Dépót von G . H e n n e -
b e r g iK. u. K. Hoflief.), Z ü r i c h , versendet gern Mnster 
von seinen echten Seidenstoffen an Jedermann und 
liefert einzeme Bobén und ganze Stücke portó- und 

zollfrei in 's Haiis. 

V i g y á z n i ke l l , n e h o g y h a m i s svá jcz i l a b d a c s o ­
k a t k a p j u n k ' . Teremi. (Kisküküllő.) Tekintetes ú r ! 
A Brandt R i c h á r d gyógyszerész svájczi labdacsait — 
4 dobozzal — megkaptam, mondha tom, hogy azok 
kitűnő szolgálatot tettek gyakori fejfájásban ú. n . 
migrénben szenvedő nőmnek. Mintegy 1V» évig 
használta igen jó háziszerül, s a labdacsokkal csak­
ugyan czélt is ért . A svájczi labdacsok folytonos 
használatával egészségünket föntarthatjuk, s ezért 
én a svájczi labdacsokat (egy doboz ára 70 krajczár 
a gyógyszertárakban) mindenkinek legjobb akaratból 
ajánlom, bár minden háztar tásban megvolna! Tisz­
telettel Brazdilik Antal , uradalmi kertész. Mivel 
Magyarországban Brandt R i c h á r d gyógyszerész 
svájczi labdacsainak sokféle utánzatai léteznek, a 
valódi felismerhetése végett gondosan meg kell nézni, 
hogy mindenik dobozon rajta van-e a védőjegy: egy 
fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R i c h á r d név­
aláírása. 

i 3 . SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 
TTTrr 

A KRIEGNER-féle 

AC ATT A -SZAPPAN 
kellemes habzása, rendkívül kedves illata es nagy tartósságá­
nál fo»va ma a legkedveltebb pipere-szappan. 1 drb ara 50 kr., 

3 drb dobozban I frt 40 kr. 

AC ATI A-ARCZC R ÉM E 
pár heti alkalmazása egészen uj, üde gyermekded arczbcrt 

idéz elő. Egy üveg ára 1 frt. 

Főraktár Budapest, Calvin-tér 
t0~ Korona gyógyszertár. "** 

KiilnnítH figyelemre méltó! 

A hírneves Dr. Forti-fcle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el 
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr, nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postau fculdve 20 krral több. 
Közpon t i kü ldeményezö r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF HSSjESJriaTí; 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Isjtvántér 1. az-, Or. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Backerstrasse í. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Furat József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráozban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. B u d a p e s t e n : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. az. 
Budav E. városi gyógyszertarában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. ürbánn J. király-ntcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza 2 ; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J . udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél viziváí-os, fő-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay. Szöllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. A r a d o n : 
Rozsnyai M. és Schaffer A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
B a l a s s a - G y a r m a t o n : Cservenvák Gy. és Herepey K. B . -Csabán : 
Varságh B. B e r e t t y ó - Ú j f a l u n : Tamássy Géza. D e b r e c z e n b e n : dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. Galtl N., Örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. D u n a - r ö l d v á r o n : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Kom V. és Mákoviczky J. 
E r s e k u j v á r o t t : Conlegner J. E s z é k e n : Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Barucb J. G y ő r ö t t : Lip-
póczy M. sStirlii.g K. H . - H a d h á z o n : Faikas ű . H n s z t o n : Keresz­
tes J és Schmidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. K a l o c s á n : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V.ésBabochay K. Karozagron Báthory B. 
Kassán : Megay G. és WandraschekK. Korláth F. K é s m a r k o n : Gener-
sich C. A. K i s - V á r d á n : Khudy J. K o m á r o m b a n : Schmidthauer A. 
Xirchner M. és Kovács Ar.sztid. L é v á n : Medveczky S. L o s o n c i o n : 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden : Fridély B. Mezo-
Xászonyban : Rátz Gy. Mező-Kovácsnázán : Kiss P. Miskolczon : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és üjházy Kálmánnál kapható. 
IT. -Becskereken: Kovács S. N a g y - K a n i z s á n : Prager Béla. S a g y -
K á r o l y b a n : Füleky P. Nagy-Korösön : Müller I. B . -Szombaton : 
CsepcsányiB. H . -Váradon : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. N y í r ­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Ká l -
l o n : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky S P é c s e t t : Sipöcz J. P o ­
z s o n y b a n : Erdy István. P n t n o k o n : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. R o z s n y ó n Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen : Zlinszky J. S o p r o n b a n : Gráner J. S n m e g e n : 
Stamborszky L. S z a t h m á r o n ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - P e h é r v á r o t t : Dieballa Gv., Braun L. és Rieger B. Szekely-
Mdon : Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
kon : Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. T a r p a n : Mono I. 
T e m e s v á r o n : Tárczay 1. és Jahner C. M. T é c s o n ; Ágoston Gy. 
T . -Uj l akon : Roykó G."Tokajban: Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
T o r n a l l j á n : Urszinyi Zs. TJngvá ro t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. V a á l o n : Frischmann F. Varan -
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Feienczy K. és Szili Horváth P. Vi l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i l a h o n : (Inger G. Z i r c z e n : Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és lzay. D e é s e n : Róth P. P o g a r a -
s o n : Gleim Richárd. K o l o z s v á r t t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézd i -Vásá rhe lyen : Kovács F. M.-Va-
s á r b e l y t : Bucher M. N a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C. Szeps i -
S z e n t - G y ö r g y ő n : Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvá ro ­
son : Grafflus J. V a j d a - H n n y a d ó n : Dr. Juchó F. 

Ezen kitűnő hatású, nem elégRé ajánlható syóRVtanasz készí­
tője KORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest. I. k.. Nándor-uteza 3 

G-RAJVDS MAOASINS D t 7 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a lefrujabb divatot, tar talmazó nagy 
illusztrált Catalogust a t é l i é v a d r a . 

Megkeresések czimzendök: 

JULES JALUZOT I C ' 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin-
temps óriási r ak tá rán levő szövetek mintá i , 
á ra t és fajt lehetőleg meghatározni k é r ü n k . 

Exped i t io a v i l ág m i n d e n részébe . 
Po r tó - é s vámmentes küldemények fe l té­

telei, a Catalogusban. 
Levelezés minden nyelven. 

jiiuuumui i i4-4iiuiuiumuu 

Naponta friss szállitmányu 

erdei szalonka, császármadár, fogoly 
és egyeli vad, - valamint a legszebb 

bízott, vágott baromfi 4281 
a legolcsóbb napi árakon kapható 

GÉCZY FERENCZ 
ő felsége a szerb király és József főherczeg cs. és kir. 

fensége udvari szállítójánál 

Budapesten, Duna-utcza 10. az „Arany fáczán"-hoz. 

A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A GAZDASÁGI 
ÉS 

HASZON-NÖVÉNYEK 
T E B M E L É S E . 

K Ü L Ö N Ö S T E K I N T E T T E L . M A G B Ó L V A L Ó 

T E N Y É S Z T É S Ü K K É . 

A magyar gazdaközönség számára 

irta 

D r . N Y Á R Y F E R E N C Z . 

Ára fűzve 50 kr. Postán bérmentve küldve 55 kr. 

rn"mrrrrrrrTrrrmTTTTTTTrnf 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1891-dik évre szóló á l ta lánosan kedve l t dús tar ta lmú 

N A P T Á K A K 

E darabbal nyilt meg Budán száz év előtt, 1790. 
október hó 25-én a magyar színjáték. 

A i F R A N K L I N - T Á B S U L A T . k i a d á s á b a n B u d a p e s ­
t e n m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

IGAZHÁZI, 
EGY KEDVES JÓ AT2A. 

Mulatságos já ték öt felvonásban. 

Szerzetté 

S I M Á I K R I S T Ó F . 

M á s o d i k k i a d á s . 

Bevezetéssel E E D É L Y I KÁBOLY-tól. 

Ára fűzve 30 kr. Postán bérmentve küldve 35 kr. 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i J á n o s . 
2 5 á b r á v a l . 

Ara fűzve 50 krajczár. 

ú g y m i n t : 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVI. évfolyam. | Q Z É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Képekkel. Alapitá Majer István. 

P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T A R . 
XXXVII. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

Fűzve 50 kr. I Ö Szerkeszti a központi választmány megbizásából Dr. Szá-
deczky Lajos. X. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVII. évfolya .. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

I D É R C Z - N A P T A R . XXX. évfolyam, képekkel. 
i Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer­
keszti Alám Imre. XXIV-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

A M A G T A R NŐK H Á Z I N A P T Á R A . XXIII. 
évf. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

BO R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyári lerencz. 
XVIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

NE U E R I I X U S T R . VOLKS-KALENDER für 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXVI. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G T A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Féter. Képekkel. XXXVI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

TJJ F A L I N A P T A R egész IV 20 kr. 

^ETTER W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, orvosilag* 
ajánlott enyhitö-szer 

höklrariit, 
rekedtségés 
h u r u t esetében 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. */i palaeskért, 
v. 1 frt 25 1 palaczk-
ért beküldése mellett 
bórmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helvére. 4212 

VÉR-
szegényeknek, sápkórosok­
nak az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
ellen, csemegének mondható 
czukorka a v a s a s p e p t o a 
oonaerv, mely tartalmára, ha­
tásra, erőre felülmúl minden 
eddig ismert gyógyszert. Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 eonserv 90 krajczár. 
Megrendelhető minden gyógy­
szertárban és a feltalálónál 
Haas l inszky K á r o l y gyó^y SZ. 
Budapesten, VIII., Sándor-ter 3. 



/ U b w 

Budapest 

8 a 

* *> 

|.t íl 
i'S. 

| l 
i H 

~/h~ VASÁRNAPI UJSAG " ^ • s / i 43. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

'\^e/A^ijj-u e. /<L*»* 

Budapest, IV. hatvani utcza 10. szám alatt. 
Ékszer és díszműáru különlegességek raktára. Bécs 

'egjelent H 
Ajándék és díszmütár-

gy okról szóló 

képes árjegyzékünk, 
mely az érdeklődőknek ki­
vonatra díjmentesen meg-
küldetik. 

Kiváló tisztelettel 

Késmárky és Illés. 

Lemberg Budapest, hatvani utcza 9. se., vasház, I. em. 
Díszműáruk, japáni, chinai,indiai ós tőrök díszmü különlegességek n szalondíszek raktára. 

H sl 
3 a 
6 : Se 

tó • 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban, Buda­
pesten, IV. kerület, Egyetem - utcza 4-ik szám alatt. 

GABOS R. S. 
Budapest, IV., Múzeum-körút 41. sz. 
Gyári raktár mindennemű szalon-, éjjeli, lépcső­
ház-, konyha-, függő-, asztali és fali lámpákból. 

Gyári raktár 
Porezollán-árukból 

L 

Szalon függő - l á m ­
pák, csinos alaknak, 
darabja frt 3.—, 4.—, 
5.— nagyobbak s dí­
szesebbek drbja 6.—, 
8.—, 9.—, 10.— fo­
rintig s feljebb. 

Szalon asztal i l á m ­
pák, csinos alaknak, 
kisebbek drbja 1.—, 
1 .50 ,2 .—,3.—,4. - , 
5.— frtig, díszesek s 
nagyobbak drbja 6.—, 
8 . - , 9.—, 10.—frtig 
s feljebb. 

Éjjel i lámpák, függő 
vagy állitható, kiilönf. 
díszes alakokban s szí­
nekben, bronzdiszszel 
v. nnélkül drbja —.75, 
1.—, 1.60,2.— írttól 
6.— forintig s feljebb. 

Konyha- éa lépcső­
ház- lámpák, függő, 
fali és állitható, többf. 
ezélszern alakokban, 
dbja 3 0 krtól 1.50 -ig 

Lámpa-alkatrészek 
ngy m.: lámpa-öblök, 
lámpabélcsavar, lámpa 
bél, lámpa-üvegek (Cy-
linder), lámpagolyók és 
boritok, m. alak, nagy­
ság, minőség s árakban. 

Petroleum-raktár 
Valódi amerikai szagtalan, biztonsági 

Petroleum (császárolaj), mely csak 150° F 
hőségnél gyúlékony, a villanyfényhez ha­
sonló világos lánggal ég. 1 kilo ára 3 6 kr. 

Kétszer finomított (Nobel) petróleum, 
ezen petróleumot kizárólagosan raktáram, 
illetve t. vevőim részére különös gonddal 
finomíttatok. Egy kiló ára 2 8 kr. 

F inomí to t t petróleum, (Príma néven is­
meretes), igen ajánlatos nagyobb helyiségek, 
vendéglők, lépcsőházak, konyhák, stb. stb. 
világítására. Egy kiló ára 2 4 kr. 

IPSP.t.fftl&lilín, lKl*ien- tamiiy mennyiség 

u. ni.: étkező- , teás- , 
kávés - , mocea- és 
mosdókészletek (Ser­
vice), továbbá: majo-
jol ika -dísztárgyak, 
alakok, virágöblö 

(Váza) stb. stb. 
Étkező - készletek, 

(Service), különféle íz­
léses diszszel v. egész 
sima, 6 személyre ára 
1 0 . - , 1 2 . - , 1 5 . - , 
18.—, 2 0 forintig s 
feljebb. 

Kávés - v. teás-kész­
l e t ek (Service), min­
den színben s diszszel 
vagy anélkül, 6 sze­
mélyre ára 4.—, 5.—, 
6.—, 7.—, 8.—, 10 
forintig s feljebb. 

Mocca kávéskészle­
tek (Service), a teás­
készletekhez hasonló 
kivitelben, 6 személy­
re ára 3.—, 4.—, 5.—, 
6.—, 8.— forintig s 
feljebb. 

Gyári raktár üveg-árukból 
n. m: bor-, sör- és l ikörös-készletek 
(Service)., osemege- s gyümölcsös (Dessert) 
tányérok, gyümölcs-tartók és tá lak, 
továbbá v irág - öblök (Váza), tükrök, 

képek stb. stb. 
Lámpákat jav í tás véget t , valamint be-
aranyozásra vagy bronczolásra elfogadok, a 
legrövidebb idő alatt mérsékelt árak mellett, 
továbbá mindennemű képkeretek méret után 

elkészíttetnek. 
SSF" Összes áruozikkeim a megbatá­

rozott gyári árak m e l l e t t enged­
mény né lkül értetődik. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. ez.) 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

Különleges Riispor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
- 9, rue de la Pelx, 9 - PARIS. 

A Franklin-Társulat kiadásábath 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Arany Kincstár 
! NélkiUözhetlen fanácsadó min-
| den család és háztartás számára 

Szerkesztette 
B e n i c z k y I r m a . 

| Ara fűzve 80 kr., kötve] 1 forint 
A Franklin-Társulat 

kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

V E R N E GYULA 
• Regény. 34 képpel. Fűzve 1 frt. Vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

Két évi vakáczió. Regé ny. 90 képpel. Fűzve 3 frt. Vászonkötésben 3 frt 50 kr. 

Haza, Fraocziaorszáírba! (ül Braltar. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonk'ötésb. 2 frt. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordította Huszár Imre. 38 képpel. Fűzve 1 frt 
20 kr. Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Éjszak a dél ellen. Fordította Huszár Imre . 
Vászonkötésben 

85 képpel. Fűzve 2 frt. 
2 frt 40 kr. 

A hódító Rohr. Regény. Fordította Huszár Imre. 44 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben 

2 frt 
2 frt 40 kr. 

Sándor Mátyás. Regény. Fordította Huszár Imre. Benett L. 
kötet. Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

eredeti rajzaival. Két 
4 frt 50 kr. 

A lángban álló szigettenger. Francziából fordította Huszár Imre. 47 kép­
pel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából forditotta György A l a d á r . 50 képpel. 
Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

k l í l" lh>) l l O VQCifniii Regény. Fordították György A l a d á r és I l l é sy Piroska 40 
H.CI aUdi l l ft H l M l JII. képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötósben 2 frt 40 kr. 

Robinsonok iskolája. Fordította Vis i Imre. 46 képpel. Füzye 
Vászonkötésben 

1 frt 60 kr. 
2 frt 

A fold felfedezése. Forditotta Brozik Károly . I. kötet: A hiresebb utazók tör­
ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt. 

II. hötet : A XVIII. század híres hajósai. Fűzve 2 frt. 
Ara a két kötetnek vászonkötésben 4 frt 80 kr. 

A l.i l íd' . . ,!•> Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Regény. Képekkel. Francziából for-
•Idi l lgdiUa. ditotta Vis i Imre . Fűzve 2 frt. Vászonkötósben 2 frt 40 kr. 

Utazás a holdba és a hold körül. Másod, kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 20 kr. 
Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

St hét léghajón. Utazás Afrikában. SSSkmkSr** Fűzve 1 frt 20 kr. 
1 frt 60 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. vt^wiii™'TMW£: 
Utazás a fold körül nyolczvan nap alatt. v ^ ^ b ^ ^ S E 
Utazás a tenger alatt. Képekkel. Második kiadás. Fűzve 

Vászonkötésben 
2 frt. 

2 frt 40 kr. 

Orant kapitány gyermekei. Fordította Vértes i Arnold . Két kötet. Sok képpel. 
Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 4 frt 50 kr. 

^TiMWi'íktT H i l l ó Ír •••"<] rrqaq Moszkvától Irkutskig. Ford. Szász Káro ly . Képekkel. 
t H l U g U l l m i l l a l y I l l d i d l S d II. kiadás. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

A rejtelmes sziget. Három részben. Átdolgozta Szász Károly . Képekkel. Második 
kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Servadac Hector kalandos utazása a naprendszeren át. 
roly. Képekkel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 

Átdolgozta 
Szász Ká-
2 frt 40 kr. 

A Bégum ötszáz milliója. A „Bonnty" lazadói. llZlz£X*Zz£-
kel. Második kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. Vászoukötésben 1 frt 60 kr. 

A tizenötéves kapitány, f !* ny. Erancziából Szász Káro ly . 
80 kr. Vászonkötésben 

Képekkel. Fűzve 
2 frt 20 kr. 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G R Ü N W A L D B É L A . 
Első r é s z : A közigazgatás f e ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

m . kötet: A Jtözigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
Második rész : A köz igazgatás közegei a törvényhatóság körében 

TV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javitott kiadás. 
Ara fűzve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c sak e g y ü t t k a p h a t ó . 
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SlöfiieteH feltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG í " . 

* [ félévre _ 4 

8 >rt Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre 

félévre _ 
6 frt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez s posuii .g 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MADÁCH IMRE ARCZKÉPÉHEZ. 

A
z EMBER TRAGÉDIÁJA halhatatlan költőjé­

nek október hó 30-án leplezték le művészi 
. festésű arczképét Nógrádmegye székházá­

ban, mely megyének a megdicsőült költő szü­
löttje volt, s mely büszke arra, hogy bölcseje ott 
ringott, s hogy hamvait saját kebelében őrizheti. 
Nem kívánjuk ez alkalommal egészében fölidézni 
áldott emlékét, hiszen róla a ((Vasárnapi Új-
sági) életében és halála után ismételve és is­
mételve megemlékezett, részletesen ismertetvén 
azt a csendes életpályát, melynek egész dicső­
ségét jóformán csak akkor láttuk meg, a mikor — 
oly nagyon korán — vége szakadt. 

Egyet azonban ez alkalommal elhallgatnunk 
vétség volna emlékezete iránt, vétség maga az 
irodalomtörténet által is megkövetelt igazság 
iránt. S ez az, hogy Madách Imre azok közé az 
igazi nagyságok közé tartozónak bizonyult, a 
kiknek érdeme a szerint nő, a mint földi 
alakjuk tőlünk, a költővel szólva, időben tér­
ben távozik. 

Tudós asztronomusok be tudják bizonyítani, 
hogy vannak olyan csillagok, a melyek anyagu­
kat tekintve régen elenyésztek, de mi mégis látjuk 
őket, mert a nagy távolság miatt, mely tőlünk 
elválasztá, századokra, tán évezredekre vala 
szükség, a míg fényük földünkig elhatott. Idő­
közben őket is elére a minden teremtett dolgok­
nak közös végzete: az enyészet; de kilövelt fé­
nyük folytatja az utat a mérhetetlen világűrben 
és világít nekünk, mikor a test, mely kisugá­
rozta, már régen nincs többé. 

A nagy szellemű embereknek hasonló a sorsuk. 
Szellemük sugár-özönét hátrahagyják, lelkük 
élő örökül száll késő századok nemzedékeire, s 
mind többen és többen teszik közös kincseikké 
annak vüágosságát, melegét. Petőfi maga is 
halála után lett sokaknak, lett mindig többek­
nek s lesz végre mindeneknek nagygyá. S ugyan­
ezt mutatja most a Madách példája is. 

Ő maga is alig érzé a saját értékét; nem tudta, 
hogy csillag. Mikor halhatatlan művének kéz­
iratával Arany Jánoshoz bekopogtatott, csak 
félve s csak mások biztatására tévé s aggódva 
várta az Ítéletet, melyről inkább hitte, hogy 
művére halálos, mint azt, hogy annak örök 
életet biztosító leend. S önmaga volt legjobban 
meglepetve, midőn a koszorús költő s a nagy 
és szigorú eszthetikus aláírásával ezt olvashatá: 
*Az ember tragédiája úgy conceptióban, mint 

M A D Á C H I M R E . 
Koskovics Ignácz festménye-

•sO rirBa 


